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Előf izetés i f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Félévre . . 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i és kiadói iroda: 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DMD-lGIMil 
/ / 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttérw-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki
a d ó i h i v a t a l n á l , O s á t h y Káro ly és 
T e l e g d i K . L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 dber ge r A. V. és Haa-
s e n s t e i n és Vogl er, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n és V ogler, A. Oppelik, 
S c h a l e c k H., S t e r n Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
D a u b o és M o s a e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Á kikről nem akarnak tudai. 
= A ki látja a városunkban folyó nagy 

küzdelmet az előhaladás, fejlődés utján, vagy 
olvas azokról a nagyszabású tervezetekről, me
lyek évtizedek mulasztásait lesznek hivatva 
pótolni, s egy csapással előre rag dják a várost 
fej ődésében : nem is gondolná, hogy a meg
csontosodott ósdi megszokások sátorfái még 
nincsen-ok fölszedve az egész vonalon, mert 
azok alatt itt ott biztos tanyát vésnek üthetni 
a „rá érünk még arra" férfiai. 

Ez a város, mely kivált ezeknek előtte 
lassan-lassan, de egymásutánban szobrokat, 
dísztereket, pompás fogadót, j ienleg urczai 
vasutat, komákat, kaszárnyákat, kórházakat 
stb. létesít: meg mindig nem akar tudni egy 
t e m e t ő r ő l , me!>nek csendes lakói a ha
lált megvetve, a város falai alatt vérzettek el 
1849-ben — A történelem följegyzé a dicső 
tet tet ; a szabadságharcz oroszlánja átütött 
szívvel jelképezi a multak dicsőségét a nagy 
templom mögött; az a sir pedig, mely a hő
söket fedi, csaknem jeltelen . . . . 

Egy időben a város vette kezébe ezt 
az ügyet. Gyűlt is be némi pénzösszeg. Az idők 
változtak, az emberek feledtek. „Nagy bajok" 
váltottak fiil a „kis gondokat." A tettvágy el
hamvadt, s az ügy megmaradt a „város ke
zében." 

Azóta évek multak el. A begyült alap 
most is meg van, felhasználni nem igyekezett 
a város, s-m pedig gyarapítani 

Most akadt egy nemeskebiü polgár, B o-
r o s S á n d o r , ki a hoiivédsirra emléketakar 
állíttatni a saját költségén. 

Persze, hogy ily nagyszerű ajánlaton kapni 
kellene, de a városnál más húrt kezdenek pen
getni. 

Most már i t t v o l n a a váro« is, mond
ják. Alapot kezel, azt el nem dohharja. A 
nagylelkű ajánlattal együtt pedig felhasználni 
aligha lehetne, tekintve az adományozó áldo
zatkészségét. 

Mit akar tehát a város ? Mint ár tér iünk, 
az emlék felállításának tervét elodázni, a saját 
alapját pedig tovább kezelni, mig a szükséges 
psszeg egy nagy emlékre össze nem jő. 

Ezek a mi igen jó forrásból vett értesü

léseink. — Közétesszük azokat e heljen, hogy 
a nyúlnak kiugratását megkönnyítsük. 

| A száraz tény előadása után — egyelőre 
az érdeklő városi polgárság hozzászólását is 
várva — később még más megjegyzéseket is 
fogunk tenni. 

Nagyvilági hirek. 
- A londoni teöziinség isméi csak a 

dinamit-merényletekkel VHU elfoglalva. A?, angol 
főváros két építészeti nevezetessége: a parlamenti 
palota és az ősrégi TOVM* volt ezúttal a njerény 
letek színhelye. Valószínűnek tartják, hogy nok 
vitték bö öltönyük alá rejtve a dinamitot. A parla 
menti palotában két rendőr észrevette a gyanüs 
csomagot s egyikök ki akarta vinni a teremből, de 
a lepcS"házban a csomag égetni kezdte, eldobta 
tehát s a következő pillanatban a csim><g felrob 
bánt. A gyülésterem s a csarnok menyezete nagyon 
meg van rongálva Ugyanekkor a palota előtt is 
törtéut. robbanás, mely kívülről rongálta meg 
falakat. Az épület helyreállítására hosszabb idő 
sgükséges s a parlament aligha összeülhet február 
elején. A Towerben az úgynevezett fehér toronyban 
történt a robbanás, mely oly erős volt, hogy az 
összes emeletek padlózata beszakadt 8 a gyűjtemé
nyekben főkép a régi fegyverekban nagy kar ese't. 
A robbanásoknál összesen buszoukilencz ember 
sérült meg, köztük több látogató. A két rendőr 
települése kétséges. — Péter vártt pár nappal 
ezelőtt nagy izgatottság uralkodott az I Pál czár 
neje által alapított női tanintézetekben. Az orosz 
népnevelési miniszter ugyanis, régóta arra törekszik, 
hogy e tőle független intézetekre befolyást nyerjen, 
de hiába. Kevéssel újév előtt azonban mégis sike 
rült a miniszternek oly czári rendeletet kieszko 
zölnie, mely az említett intézeteket teljesen alája 
rendelte. Az intézetek védnökuéje, a czárnő, erről 
mir sem tudott. A főfelügyelettel megbízott R*bden 
báróné, ki betegen fekszik, szin-én csak akkor 
értesült a dologról, midőn a czári rendelet már ki 
volt adva. A beteg báróné azonual a czárnéhoz 
sietett hogy közbenjárását, kikérje. S ugy látszik, 
hogyanok díadalmasí-odtak, mert a c z a r v i sz 
s z a v o n t a r e n d e l e t e t . — A párisi vi* 
lágkiáliitásra, melyet 1889-re terveznek 
ötvenhat millió frank költséget irányodnak elő. — 
itlexihoböl egy drága gyöngyöt küldtek Lon
donba ; értékét 17,000 doílára be*.sülik s a négertől, 
a'ki Alsó-Kaliforniában találta, kilenezven dollárért 
vá.-árolták meg. — Reinsdorf és társai halálom 
Ítéletét a német c-ászár megerősítette; tudvalevő
leg a császár és kísérete ellen terveztek merényletet 
a niederwaldi ünnepélynél. — A frankfurti 
merénylet tettese mint irják. már a rendőrség 
kezei közé került. A Hockenheimban elfogott gya
nús fiatal ember állítólag megvallotta, hogy ő Ölte 
meg Rumpf rendőrtanácsost. 
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Emlékezem rátok, saép gyermek álmaim, 
Midőn egy Jepke-szárny bélölté vágyóim; 
Midőn öntudatlan erezett a kebel: 
Oh szép arany idők, hová tünetek el ? J 

Nem tudtam mi a köny — és minden perczenet 
Nevezhetlen üdvben áraaxiá lelkemet. 
Szelíd anyám játszott a szőke fürtökkel: 
Oh szép arany idők, hová tünetek el ? I 

Az égbe angyalok vive'k föl lelkemet, 
S viszont azok hozák földre le az eget. 
Midőn egy kis virág világgal ére fel: 
Oh szép arany idők, hoiá tünetek el ? 1 

• . . .Most munkadíj s a remény csábajka hív, 
Orömér/etében meg-megmo^dul a sxiv. — 
Ah de lék- m eped, vágyón sóhajtva fel: 
Oh szép arany idők, miért tünetek e l ! ? 

JErtlélyi István. 

A legerősebb profektió. 
A miniszteri-titkár ur mélyen elmerülve dol

gozik magán lakásán. Egy igen sietős ügyben kell 
előterjesztést írnia, s miután a titkár ur szorgalmas 
és buzgó hivatalnok : a d. u. órákat is felhasználja 
— ellenkezőleg fiával, kit csak pár óráig lehet 
naponta a hivatalban látni. E perezben kopogtatás; 
zavarja meg az öreg ur csendjét. 

— Hogy az ördög vigye e), ki háborgathat? 
— monda magában — s aztán megadta a beléphe-
tésre való engedélyt egy e. ős „szab-Hi" kiáltással. 

— Két fiatal ember lépett be. A magasabbikra 
mindjárt ráfoghatni, hogy a titkár ur nagyreményű 
első szülötte a Kálmán uiti. kit apja igen derék 
fiúnak tartana, ha annyi adóssága nem volna, s ha 
éjjel legalább is 11 órakor látná hazajönni; a másik 
középtermetű ifjú, ki ünnepi gálában van, a 
Kálmán úrfi legbensőbb barátja, Mátray Béla. 

— Kedves apa; van szerencsém bemutatni 
Mátray Béla barátomat — inondá Kálmán a mélyen 
meghajló Bélára mutatva. 

— óh, jól ismerem I — monda az öreg ur nem 
épen valami hízelgő hangon — Castor és Pollux 
vagytok a lumpolásban, korhelykedésben és sem 
mitevésben. — Nos, hát mit akartok?! 

Bélának — ugy látszók — mondani valója 
volt, de a beszélgetés különös bevezetése annyira 
zavarba hozta, hogy nem tudott szólni egy szótjsem. 

— Ej, apai — monda Kálmán kisegitni 
akarván barátját a zavarból, — Béla arra a fogai 
mázó gyakornoki állásra akar pályá/ni, a melyik 
most nálunk üresedésbe van. Minthogy nekem jó 
bdtaiom, ajánlom pártfogásodba. 

"— Mi—i?l 
— Nagyon kérem nagyságos titkár ur becses; 

pártfogása áttal ez álláshoz való jutásomat meg-j 
könnyíteni — szólt Béla — végre szóhoz jutva. 

— Hogy aztán két korhely, naplopó legyen! 
ott a nyakunkon? 

— De apa 1 
— Különben is van már ez állásra coropetens; 

egy derék, müveit, kitü.ő bizonyítványokkal el-! 
látott fiatal ember. 

— Bélának is a legszebb bizonyítványai 
vannak! 

A rendkívüli kényes helyzetben Béla nem 
tudván mit csinálni, egy pár s>ót hebegve. Kálmán 
barátjával együtt kihátrált a szobából. 

— Ne félj Béh>! — monda Kálmán biztatólag 
együtt leszünk a paradicsomban 

A miniszteri-titkár ur magára maradt Hozzá-

Föváro§i hirek. 
— Héttő* halálos Ítéletet mondott 

ki közelebb a királyi tábla. A szigorú büntetés 
Rossu Sándort és Pócsi Pált éri, a kik a múlt év 
elején a pécskai országúton fölkérezkedtek Buanyi 
István s B.irta András kocsijára, az utunpdig 
gyilkos fegyverrel támadlak meg jószivü gazdáikat. 
Burányi halva maradt, Barta lölépült súlyos se , 
béből. Az aradi torvényszék életfogytig tartó fegy
házat mórt a vádlottakra, de a királyi tábla 
mindkettőre kimondta a halált, ugy hogy az ítélet 
előbb Russun, aztán Pócsiu hajtassék végre. — -A 
Wahi mann- Rácz- féle ügyben Rácz 
Géza levélbeu tudatta Wahrmanu Adóira! hogy ha 
fiai folytatják az ügyet, ö Wahrman Móron vesz 
elégtételt; Wahrmann erre, hír szerint, kijelenté, 
hogy ő az ügyet befejezettnek tekintette, fiai lépé
seiért nem felelhet, de azt hiszi, hogy az ügynek 
nem lesz folytatása. — A főkapitányi állá>t, 
hir szerint, már legközelebb betöltik s olyan embert 
fognak rá kinevezni, kinek neve a nyilvános kom 
bináczió hiteiben elő sem fordul. B r. S p l é n y i 
ö dön ker. kapiiánynyá neveztetett ki. — A fő
városi rendőrség több hivatalnoka ellen 
nemrég indított vizsgálat ügyében a fenyítő tör
vényszék határozott. A kir. ügyész azt indítva 
uyozta, hogy a T h a i s z Klek f ő k a p i t á n y 
n e j é v e l kapcsolatosan Lestyák, Gyalog Károly, 
Dankovszky, Kaiser és má ok ellen indított eljárást 
elévülés, részint büntetendő tényálladék hiánya 
miatt szüntessék meg. A törvényszék ez indítványt 
határozottá emelte. — A nemzeti kaszinó 
698 tagja közt van egy trónörökös: a walesi ber
ezeg, továbbá 20 berezeg, 208 gróf, és 96 báró; a 
a többi tagok főhivatalnokok és nagybirtokosok s a 
ministerek közzül csupán Pauler Tivadar nem tagja 
a kaszinónak. 

Vidéki hirek. 
— Il.Szoboszlán lakó Lichtmann nevű 

kereskedő ellen a múlt ő>*zszel merényletet kö 
vettek el. Embertelen módra halálra kinozták. A 
tetteseket a/:óta mindig keresték, de haszontalanul 
Múlt vasárnap a debreczeni rendőrség közegeinek 
a nyugoti soron feltűnt, hogy egy fiatal ember 
gyanús magaviseletet tanusit Figyelemmel kisérték, 
s elejtett szavaiból rájöttek, hogy ez az ember a 
szoboí-zlói gyilkossági merényiét egyik tettese, 
•izonnal elfogták. Kihallgatása alkalmával beval 
lotta. hogy ő csakugyan »gjik tettes s társai is 
vannak. Az elfogott Marton nevű, h szoboszlói 
illetőségű egyén. Megjegyzendő, hogy Marton az 
őt bekísérő rendőröket négy forinttal megakarta 
vesztegetni. — Beregszászon az egybegyűlt 
nép ingerülten tüntetett, mikor Guthyne — kit 
a Papházyné ellen elkövetett gyilkostág értelmi 
szerzőjének tartanak — csendőri kísérettel oda 
érkezett. Állítólag tanuk és levelek bizonyítják, 

fogott az előbbi munka tovább folytatásához, mely 
bői a két jó barát kiverte. Már csaknem Készen 
volt vele, midőn kinyílt az ajtó s belépett lassan a 
kis szőke Joláuka, a tikár ur legkedvenczebb gyer
meke. 

-— Szabad belépni kedves apám ? — szólt a 
leányka félénk hangon. 

— Nos, mi baj kis leányom? — kérdé az 
öreg ur — egész más hangon, mint a hogy fiá
hoz szólt. 

A leányka mellé ment, s megcsókolá kezét. 
— Nincs semmi bajom, kedves apám, — csak 

megakartalak nézni, hogy mit csinálsz? 
— Nos, hát ülj le Joiánkám; mindjárt kész 

leszek a munkával s aztán majd beszélgetünk ró
lad is. 

Az öreg ur bevégezvén munkáját, ölébe vonta 
leányát. 

— Tudod-é kis leányom hogy te már mahol
nap tizenhét esztendős fogsz lenni, — tehát már 
eladó leány. — N». érted-é mit akarok mondani? 

— óh apa 1 — szólt Jolánka szemér
mesen. 

— Ej, ej 1 hát mi szégyeleni való van azon, 
talán van is már választottad; mi?. .No ne pirulj 
el; nem szégyen az; utóvégre is az a le-iny sorsa. 
hogy egy derék, tisztességes férfi nője legyen 
Mondd csak leányom: mit szólanál hozzá, ha én 
téged férjhez adnálak egy derék, müveit fiatal em
berhez!. . . . 

Joláuka nem szólt; elpirulva suté le szemeit. 
— Egy jó barátom, — talán ismered, — Nyú

lás Dezső, — megkérte fia számára kezedet, s én 
beleegyezésemet adtam. 

— Tudom, kedves apám — szólt bátran a kis 
leány — de én nem megyek hozzá soha! 

— Mi.. .i?Nem inégysz? — s miért?!. . . 
— Mert én ki nem állhatom 
— Ej, ej. kedves leányom! majd megszereted 

hogy Papházyné ellen történt gyilkossági merény
letnek Guthyné von az értelmi szerzője. Zemplén
ben, rokonainal időzött, mikor elfogták. Egyeiőre 
vizsgálati fog*ági>an van Beregszászon, bár védője, 
Tar ügyvéd, táviratilag kérte az igazságügyminisz-
tertől a vádlott nő szabadon bocsátását, a mi 
azonban .gyelöre alig fog megtörténhetni. Leszkay 
Pált, kinek szakácsnéja a levelet Papházyné asz-
szonynuk átadta volt, szabadon bocsátották s még 
nincs megállapítva, ki lőtt Paphá ynéra. Papházy 
elnökről irják, hogy román eredetű s neve Papeskn 
volt, melyet aztán megmagyarositott Mostani neje 
a második ; első neje hirtelen halt meg, hir szerint, 
gombaraérgezés következtében. Mostani neje akkor 
boune volt a háznál. Papházy Beregszászon az 
elvált Guthyné házában lakott. — Szatnvártt 
a Geröfi színtársulatának rosszul megy a dolga. Ázx 

igazgtó igyekszik gyorsan színre hozni a főváros
ban felmerülő újdonságokat, a társulat tagjai is 
iparkodnak, de a színház csak ritkán telik meg. 
Legújabb az „Arany ember" vonzott nagyobb kö 
zönséget, a darab ott is nagy sikert aratott — 
Nagy»Váradon Kunz Gusztáv nagykereskedő 
s Kopperl Henrik joghallgató, kávéházi összesző-
lalko/.ás miatt, véres kardpárbajt vivtak, melyben 
a kihivó Kunz súlyos sebeket kapott.— Sirassa-' 
ban a megválasztott száz város képviselő közt 
csak két magyar van. — Temesvártt csü
törtökön végezték ki a vingai Romanov-házaspárt; 
bűnük, hogy megfojtottak egy öreg asszonyt, kinek 
háza fejében ellátással tartoztak. 

Debreczeni hirek. 
— A szinügy»egylet múlt vasárnapi 

választmányi ülésén a Kövessyféle szinmű pálya 
zatra a 40Ü frank arany beszerzésére az alapítvány 
kamataihoz míg szükséges 64 frt 06 kr megsza

vaztatott és a pénztárnok utasíttatott, hogy ezen 
összeget, mihelyt, a pályázat eredménye tudva leend, 
— fizesse ki a városi színházi bizottság elnöke 
Papp Ferencz, főjegyző, kezeihez. — Volt az egy
letnek a műit 1884. évben 18 alapitó és 91 rendes 
tagja; a pénztár állapota 1884. decz. 31-én 694 frt 
26 kr, melyből alapítványi tőke 540 frt. — Az uj 
alapszabályok három példányban felszerelve a tek. 

Ivárosi tanácshoz a miniszteri jóváhagyás végett 
jbenyuj'attak. Klnök jelenti, hogy a színházi nyug
díj-intézet ügyében kiküldött bizottságok még érte
kezletet nem tartottak, minek folytán az elnökségre 

.közösen felkért polgármester ur ő usga felkérendő, 
hogy a bizottságokat hivja egybe. — Ez alkalommal 
felmerült az is, hogy színházi nyugdíj-intézethez 
az egylet által elnök és választmányi tagok lenné-
nen ajánlandók a folyó évben. — Egyleti jegyző 
megbízatott, hogy e tárgyban a legközelebbi vá 
lasztmány ülésre tegyen jelentést. — Megszűnt 
sajtóper. A Nyegre László eontra Hollóssy 
István és érdektársai sajtóperében f. évi január 
30-ra kitűzött esküdtszéki tárgyalás, a felek k i-
e g y e z é s e folytán a helybeli kir. törvényszék 

őt idővel. Én kiviszem, hogy kineveztessék hozzánk 
hivatalnoknak s pár év múlva egybekelhettek. 

— De mondom, kedves jó apám, hogy én őt 
nem szeretem; ki nem állhatom; inkább meghalnék, 
mintsem hozzá menjek l 

— Ejnye lánczhordta — teremtettel talán 
mást szeretsz ? 

A kis leány nem szólt, de zavara elég bizo
nyíték volt a mellett, hogy apjának akarata daczára 
is merészkedik mást szeretni. 

— Nono, kis leányom, hiszen nem erőltetés 
a dolog 1 Ha nem szereted : hát jól van s punktum. 
Nos, ki az a derék legény, a kit az én Jolán

ra szeret ? 
— I. . i zé . . . 
— No, izé; ki az az izé? 
— M á . . . . 
— Má. . . . ? 
- De. ugy é kedves apám, nem haragszol 

meg reám, ha megmondom? 
— Ej, bát hogy haragudnám ? Hát mikor bán

tottalak meg ón téged kis leányom, hogy így félsz 
tőlem ? No, ki vele. 

— Mátray Béla . . . 
— Micsodi l'r — kiiütá a titkár ur, nagy in-

dignátióval ugorván fel — az a lump, gézengúz, 
Kártyás, dologkerülő nebuló?.-, .az az.. .érez kor
hely ? ! No, kis leányom, — ezt nem hittem 
volna ! 

A kis leány szemeiből elkezdtek a könyek 
hullani. 

— De hiszen ő olyan jó, kedves, müveit fiu. 
— Tudom, tudom, hogy milyen nátió; isme

rem hiréhöl! Drágalátos bátyád éjjeli czimborája. 
— Óh, kedves apám, ne itéld őt el addig, míg 

nem ismered ő egyetlen gyermeke volt gazdag 
szüleinek, most nincs sem apja, sem anyja, senkije. 
Fiatal ember és kissé könnyelmű; de hát te is 
mindig azzal véded Kálmánt, hogy fiatal még, 8 
majd ő is túlesik egykor mai könnyelműségén. 
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2 DEBKECZEN-NAGYVÁRÁD1 ÉRtESITŐ. 

elnöke által beszüntettetek. — Sertéskivite* 
liinle* A f. évi jan. havában Debreczen városából 
összesen 8194 drb sertés szállíttatott el Kőbánya 
8 Bécs felé. Oly nagy szám ez, a minő egyik vidéki 
város kivitelében sem fordul elő. Ugyanez idő alatt 
Pozsonyba 260 drb jub szállíttatott fel. — JL 
katonatisztek fizetését emelni fogják és pedig 
a tiszthelyettes fizetése lesz 500 frt, a hadnagy 
fizetése 600-ról emelkedik 720-ra, a főhadnagyé 
720-ról 840-re, s a második osztályú kapitáoyé 
900 ról 960-ra. — Ax eb-adó nemsokára vá
rosunkban is életbe lép. A rendörfőkapitányság már 
kidolgozta s a tanácshoz beterjesztette az ebtartás 
s ebdüh meggátlására szolgáló rendszabályt, mely 
nek életbe lépte után az eb-adó behozatala fogja 
megszüntetni a kirívó állapotot. — Thaly Mái 
mán országgyűlési képviselőnk s nagy birü tör
ténettudósunk egészségi állapotában a javulás foly 
tonos, annyira, hogy néhány nep múlva ágyát is 
elhagyhatja. — Allatvi&sgálat. Azon minisz
teri rendeletnek, miszerint a város határán levő 
juh, sertés és szarvasmarha egészségi szempontból 
megvizsgáltassák, nagy részben elég tétetett. A 
Hegyes, Elep és Kösélyszeg pusztákon levő jószág 
már megvizsgáltatott s az állomány egészséges
nek találtatott. — fölfogott tablók A kabai 
nagy rablás tetteseit a csendőrségnek sikerült fel
fedezni, s hétfőn délután fegyveres őrizet alatt 
kisérték be őket a helybeli kir. törvényszék börtö
nébe. A rabló-társaság elfogott tagjai a következők: 
Csegődi Károly, Ludrnann György, Sári Bálint és 
ennek felesége Keskeny Rebeka, Mihályi Lajos, 
Takács András, Magyar István, Pércsi Balázs, Só
lyom Zsuzsanna, Sólyom Imre és Rácz János, 
mindnyájan nádudvari és kabai lakosok. Tetteik 
legnagyobb részét már bevallották, s ugy látszik, 
hogy itt rendszeresen szervezett rablóbanda sem-
misitt'étett meg, a mely banda már évek óta foly-1 
tattá a környéken üzelmeit s az utóbbi években 
előfordult rablási eseteket mind ők követték el. 
így a Cseke János-féle 4000 frtos, a Bogdán Gábor 
föidesi lakos 352 frtos, Szabó Bálint, Ványi Sándor 
(még 1882 ben) Gotliebné sat. rablásokat mind ez 
a banda vitte végbe. Sőt nem lehetetlen, •- de ez 
természetesen csak föltevés még, — hogy a kabai 
utón meggyilkolva talált Szabó Zsófiát a banda 
valamelyik tagja gyilkolta meg. A rablóknál 3260 
frtot megtaláltak. — A vizsgálat folytattatik.— 
Mettés halálos Ítélet. Két nevezetes hala 
los ítéletet hozott közelebb a debr. törvényszék. A 
vádlottak padján Juhász György és Lukács István 
ültek. A bűneset a következő: Nevezettek Árva 
Fereucz b-újvárosi birtokos kocsisai voltak, s 

fiatal iparos eljegyezte Deutsch J. kereskedelmi 
megbízottnak bájos és müveit húgát, J o a e p h i n e 
kisasszonyt. 

— Halálozás. K ó b o r B o l d i z s á r 
1849-diki houvédhuszár-százados, később gőztnalmi 
tisztviselő, élete 73 dik évében, elhunyt. A derék 
hadastyán temetése csütörtökön ment általános 
részvét mellett végbe. Áldás emlékére! 

Újdonságok. 
A honvédemlék monumentális sír

köve már csaknem egészen elkészülve áll Bo r os 
S á n d o r áldozatkész polgártársunk piaez-uteza 
sírkő-raktárában. Az emlék felső részére remek 
vésésben egy koszorú a benne két keresztbetett 
kard van helyezve. A gyönyörű vésés bármely mű
helynek is becsületére válnék a Gsánki József kő
faragó vésője alul került ki. Egy szűkebb körű 
bizottság ma, vasárnap délután, tartja meg a hely
színi szemlét arra nézve, hogy hova volna legal
kalmasabb az emlék felállítása. 

Megkaptuk ; A debr. „Statusquo" iz
raelitái hitközség elöljáróságának 1884. évrői szólói 
B e s z á m o l ó j e l e u t é s a - é t Drucker Mór elnök 

aláírásával Lippe A. hitközségi titkár tollából. Á| 
hazafias és vallásos szellemtől átlengett szép irályu 
jelentésből kiemeljük a következőket: „Hitközségi 
i n t é z e t e i n k r e vonatkozólag megjegyezhetjük, 
hogy gondoskodásunkat a vallás-törvény gyakorlá
sához megkívántató intézmények és intézetek fen 
tartására és előmozdítására irányoztuk. —Törek
véseink ösztön rugója mindig az volt, hogy in
tézeteink oly módon legyenek szervezve, hogy! 
azokban a hazafias és v a l l á s o s sze l l e tn i 
uralkodjék. De ha a legnagyobb súlyt is fektettük a 
költségvetés egyensúlyának helyreállítására ; ha 
szenteltünk is különös tevékenységet ama fontos 
feladatoknak, melyek hitközségi iotézménye.ink fen-
tarthatását és előmozdítását lehetővé tették; ha 
•parkodumk is a korszellemmel való haladás érze
tét ébreszteni és erősbiteni lelkünkben: azért távol 
hgyen tőlünk azt állítani, hogy már eljutottunk & 
boldogság kitűzött czéljához; mert a hitközségi 
életben megpihenés nincsen; a mint egy czéitj 
elértünk, előttünk áll a másik. Nem szabad meg 
elégednünk az elért eredményekkel, s a fejlesztés 
munkájában egyátalán nem szabad megállapodnunk ; 

jobb utáni törekvés soha véget nem ér. Hogy 
tisztelt tagtársaink tisztán az igazság szemüvegén 
át nézhessék meg hitközségi állapotainkat, ki kell 
melnünk, hogy nem zárkózhatunk el . . , — 0rf _ anuak „ 

gazdájuknak tanyáján tartózkodtak. Utóbbinak volt tudata elől, hogy az iskola és a f ü r d ő h á z 
egy kiadó gazdasszonya Erdei Sára, ez gondosko (ügyében nagyon hátra vagyunk maradva más hit

községekhez képest és törekednünk kellene, hogy dott a cselédeknek ellátásáról. A vádlottak nem 
voltak megelégedve a gazdasszonynyal, mert álli 
tólag kevés ételt adott nekik, boszut esküdtek 
ellene és elhatározták, hogy megölik. — Muít év 
május 20-kán este 10óra tájban bekopogtattak a 
gazdasszony ablakán. Az asszony mit sem gyanítva, 
kicyotta az ajtót, vádlottak bementek, megragadták, 
akuthoz czipelték és abba beledobták. — A kut 
nem nagyon mély és szűk volt, ugy hogy az asszony 
keresztbeesett és megfogózva úgyis maradt. Ezt 
észrevevén vádlottak, vasvillával szurkálták lefelé 
mindaddig, mig el nem merült. Másnap a kútból 
már a holtestet húzták ki. Vádlottak a tónyálladé 
kot teljesen beösmerték. Cselekményük indokául 
rossz ellátásukat adták elő. A törvényszék a btk. 
278-dik §-ában körülirt gyilkosság bűntettében 
mondattak ki bűnösöknek s k ö t é l á l t a l i ha
l á l r a í t é l t e t t e k , mely büntetés előbb Luká 
csőn, aztán Juhászon lesz végrehajtandó. —• Saj
tóper. Schlesinger Ignácz contra Glück Adolf-féle 
sajtóperben február hava 13 ik napjára tűzte ki a 
debreczeni esküdtszék a tárgyalást. A perben több 
tekintélyes nagyváradi polgár van megidézve. — ( 
Párbaj. Szoboszlón közelebb ment végbe Do 
mahidy Viktor és Gerzon Elemér debr. joghallgatók 
párbaja. Pisztolypárbajt vívtak; távolság 20 lépés 
volt. Két golyó váltás történt. Mindkét fél sértetlen 
maradt. 

,-~ Mymen. K o h u B é l a , helybeli derék 

(Ób, a szerelemnél nincs jobb védő ügyvéd 1) 
— Hm, hml. . .hiszen kedves kis leányom ez 

mind szép volna, — csak olyan korhely fráter 
ne lennel 

— Ha te kivinnéd, hogy hozzátok kinevezzék, 
akkor egészen más ember ienne belőle a te kezed 
alatt. — Aztán meg ő nem is olyan, mint te fested; 
csak hogy most nincs állása. 

— No, lehet, hogy én rosszul ismerem. ÉD 
csak bátyádról veszem a példát, mert ugy tudom, 
hogy ők mindig együtt vannak. Lehet, hogy neked 
van igazságod.... .Hát aztán honnan ismered azt 
a z . . . i zé . . . hogy is hivjákot ? . . . 

— Ő gyakran szokott hozzánk járni, csak 
hogy te akkor mindig a hivatalban vagy. Ha is 
mernéd közelről, azt mondanád te is, hogy derék 
fiu. A mama is nagyon szereti és nem bánja, hojgy 
nekem udvarol. . . . 

— Hm, hm 1. . . .tehát szereted?.. ..gazdag 
fiu?....no, bát meglássuk, meglássuk mit lehet 
tenni érte. Holnap estére hívjátok meg theára. 

— És ugy-é kedves apa, — nem fogod le 
szidni, mint előbb tetted? Ő megérdemelné pártfo
gásodat, s én is nagyon kérlek erre — szólt Jo 
lanka — örömmel csókolván meg apja kezét. 

— Jó, jó; meglássuk gazdag? hmhml 
hát aztán szeretitek egymást ? 

— Nagyon!.. . . 
— No, hát csak hívjátok meg holnap estére, 

s aztán majd teszünk érte valamit l Hmhm... 

Két hét múlva Mátray Béla megkapta a ki 
nevezési okmányát s nem sokára eljegyezte a szép 
Jolánkát. 

Csőregh €fyula. 

más nevezetes kitközségekkel a miénk egy színvo
nalra emelkedjék. Pedig tény, hogy az iskola és a 
fürdőház a hitközség legfontosabb intézméoyei közé 
tartoznak, melyek a halasztást és k sedelmet meg-
boszulják rajtunk." — Végül felemlirjük, hogy a 
„ g a b e l l a " jövedelemből 1884-ben 7904 frt 62 ki
vétetett be, 1883-ban pedig: 7471 frt 93 kr. 

— Vig színházi hét lesz a reánk kö
vetkező. S z a t h má r i Á r p á d , az ő feledh-tlen, 
egészséges humortól duzzadó alakításaival e héten 
újra megjelenik szinpaduukon, a hol annyi, de 
annyi tapsot aratott éveken át, s a hová annyiszor 
óhajtottuk vissza egyik-másik jóizü alakítását. A 7 
vendégjátékra terjedő repertoár akként van össze
állítva, hogy bajos volna megmondani: melyik ki
tűnőbb szerepe ? Az eddig megbeszélt műsor a 
következő volna: „Rang és mód-1 (első felléptéül 
szerdán,) „Kisasszony feleségem* 3 felvonásos ked
velt operetté, a „Szentiván-éji álom,8 (melyben Zu
boly takácsot játszsza,) a „Nők iskolája" se mellett 
vagy a „Kénytelen házasság* vagy „Tiraotheusz 
apát keres" ez. 1 felv. vígjáték; utóbbibau egykor 
Vízvárival versenyeztek színpadunkon s a közönsé
get a köuyezésig kaczagtatták. Színre kerül raégj 
„A sabini nők," (mely szintén rendkívül mulattató 
darab — itt először adatik — s valósziuüleg juta
lomjátéka lesz,) „A falu rossza,B melynek ez idő 
szerint ő a páratlan „Gonosz Pistája" és „A szín
házi képtelenségnek, melyet oly várva-vár a deb 
reczeni közönség. Utóbbira a kedvencz vendég nem 
akar vállalkozni, s kedélyesen jegyzi meg egyik 
levelében, hogy „nagy dűlő*(!) De hát addig már 
csak nem eresztjük el Debreczenből, mig a bal
letet el nem tánczolja, s meg nem toldja egy friss 
csárdással, mely hogy mily kaezagtató jelenet tri
kóban, kurta tüll szoknyában s kivágott ruhában 
azt a ki egyszer látta, még vén korában sem felejti 
el. A rendkívül érdekes estére, azt hisszük, fölösle
ges bővebben felhívni közönségünk figyelmét. 

— Debreczeni kiállítók. A „Kiállítási 
L.K most közli az elfogadott bejelentéseket. Deb
reczenből a következő iparosok bejelentései lettek 
elfogadva : Gulácsy Mihály, egy pár huszárcsizma; 
Fórizs Ferencz, egy pár bakkancs; Nagy István egy 
pár magyar csizma; Keszler Jakab, kalapok ; Mar-
tiny Lajos, parókák; Nagy András, keztyüs-mun 
kák; Daday Pál, bundák; Malatinszky Ferencz, 
szűrök; Végh Mihály, ugyanaz^ Halupka József, 
ugyanaz ; Dézsi István, szűr; Móricz Bertalan 1 öl 
tony; Pásztor József, 1 magyar férfi-ruha; Schwarz 
M. Benő, férfi öltönyök; Huber József 1 Öltözet; 
Boldizsár András, régi viseletű felöltő és mellény, 
Juhász György, 1 magyar öltöny; Bisutka István, 1 
guba; Salánki Ferencz, guba és pokróezok; Ifj. 
Salánki Ferencz, guba; Salánki Mihály, ugyanaz; 
Nemes Gábor, csizma és czipők; Weidoer József, 
csizmák és czipők; Soukup Ferencz, csizmák és 
hegymászó czipők; Tóth Ferencz, czipész-munkák; 
Szlanecz József, ugyanaz; Eazovits Zsigmond, 
ugyanaz; Szabó Sándor, ugyanaz; Konkoly János, 
1 pár férfi-csizma; Mészáros Sándor, czipész. mun
kák ; Péntek Sándor, 1 pár férfi- és egy női-csizma ; 
Varga Lajos, czipész-munkák; Nagy Lajos, i pár 
csizma; Bányai Lajos, ugyanaz; Kiss István férfi 
uha, szabászati rajzok; Salamon Elek, ugyanaz. 

Sajn»s jelenség, hogy mint a szerkesztő jelzi: „A 
debreczeni kiállítók közül többen visszaléptek." — j 
(Folyt, köv.) I 

„Az ember tragoediájm1* tegnap 

6-szór töltötte meg a színházat. Természetesen Ma
dách e remeke az első előadásnál csak futólagos 
benyomást gyakorol a szemlélőre, s minél többször 
tekinti meg az ember, annál ujabb és ujabb, gyö 
nyorübbnél gyönyörűbb részleteket fedez fel benne, 
s épen ennek tulajdonitható, hogy állandó vonz 
erőt fog gyakorolni a közönségre. A kiállítás 
bámulatosan fényes s Krecsányinak a darabra for
dított óriási áldozatkészsége, rendezői zsenialitása, 
valamint a három főszereplő: Kissnó, Ábonyi és 
Halmay kiválóan sikerült ábrázolásai nemcsak a 
közönség, de az első előadáson jelen volt Paulaynak 
is kiérdemelték nemcsak megelégedését, de dicsé
retét is.—'A darabhoz — azonban még mindig 
nem ártana egy népszerű és terjdelmes kommen
tárt írni, mely a pénztárnál 10—20 krajezárért 
elárusítható volna. E tragoediát csakis ugy lehet 
élvezni, ha minden mozzanatával tisztában van az 
ember a nem cselekednék hálátlan munkát, a ki egy 
ilyen kommentárt irna. 

NyUt-kÖszonet. Az 1885. január 10. 
rendezett jogász-bál alkalmával a joghallgatók 
segitő-egyesülete javára felü 1 fizettek : Gróf Degen-
feld József né Szilassy Irina 50 frt; Gazdász-bál 
bizottság 20 frt; Rázsó Gyula 10 frt; Sesztina 
Lnjos 10 frt; Dr. Seheer Benő 10 frt; Révész 
Bálint 6 frt; Ármós Bálint 5 frt; özv. Balkó Já-
nosné (Álmosd) 5 frt; Márk Endre 5 frt; Gerzon 
Ödön 5 frt; Szilágyi Imre 5 frt; Szilágyi Károly 5 
frt;Dr. Medve Kálmán 1 drb arany; Szabó Lajos 
5 frt; Fráter Gyuláné (Vértes) 4 frt; özv. Hegyi 
Mihályné 3 frt; Geiger Dezső 3 frt; Dr. Kovács 
Sándor 3 frt; Dr. Kársa István 3 frt; Liszka Nán
dor 3 frt; Révész Kálmán 3 frt; Szabó Gyula 3 frt; 
Báthory Sándor 2 frt; özv. Borsos Ferenczné 2 frt; 
Komlós-y Imréné 2 frt.; Balogh Sámuel 2 frt; 
SimoTiffy Imre 2 frt; Szabó Kálmán 2 frt; Szlávy 
Ferenc/, (Érkenéz) 2 frt; Tóby István 2 frt; Torday 
Gábor2frt; Fráter Béláné(Érsemién) 1 frt; Granz 
bauer huszárkapitány 1 frt; Huziy Károlyi frt; 
Komlóssy Dezső Tfrt; Dr. Kemény Mór I irt; N. 
N. 1 frt; Vadon Sándor 1 frt; — mely adományaik
ért a fentnevezett úrnő* és urak fogadják a? 
egyesület nevében köszönetemet — Debreczen, 
1885. január 23. — Nagy K á l m á n egyesületi 
elnök. 

— „Penna..u A ki gyakrabban megfordul 
a színház körében, az bizonyára ismeri azt a bo
zontos szőrű hamuszín kutyát, melynek egyedül 
van szabadsága kutyatársai közül, hogy a szín
házba, sőt. m é g a s z í n p a d r a is bemehet a 
uélkül. hogy kikergertnék, avagy bírságot rónának 
gazdájára. De nehéz is volna megmondani: tulaj 
donképen, ki a gazdája ennek a páratlan hűségül 
ebnek? Krecsánj'iíól kezdve az utolsó kóristáigi 
mindnyája gondját viseli ennek a kutyának s hol az 
igazgatónál, hol a prímadonnánál, hol a szinbázi 
iámpagyujtónál felváltva teszi tiszteletét egy-egy 
24 órára, utóbbi időben pedig a Paulay vendege (1) 
volt. A dolog pedig ugy történt, hogy az „Ember 
tragoediájának" első előadása után Krecsányinak 
a s z o l i d K r e c s á n y i n a k , kedve j ö t i l u ro
pó 1 n i, s az ő kedves vendégének tisztelétére össze-
hitta néhány ismerősét a „Bikába." Ott pedig addig 
duhajkodtunk, míg nyakára nem hágott a s zo l i d 
Krecsányi az első előadás fél jövedelmének. Ugy 
hat óra felé aztán az Oláh Józsi bandájával felkí
sérték a kedves vendéget az emeleten levő szobá
jáig s ahogy Paulay kinyitja az ajtót, ki, akarom 
mondani: mi ugrik ki onnan? - • — A hűséges 
Penna, egy szál ócska kráglival a nyakában (Nyí 
lasi r u h á z z a) s a hölgy és férfi társaság óriási 
ha no táj a közt lett megmagyarázva az érdemes ven- j 
dégnek, hogy „Penna" a Paulaynál délután tisztel 
gett színész-küldöttséggel — mint elmaradhatlan 
tagja a színtársulatnak — szintén óhajtotta tiszte
letét tenni, azután pedig, hogy elnjoodhasea, misze 
rint Paul«ynak is v e n d é g e volt, szépen rázáratta 
magára az ajtót s a hajnalban hazatérő gazdát 
Örömteli nyihogással és farkacsóválással fogadta 
nagy derültségére a nemzeti színház érdemdús 
igazgatójának. 

— Ateamxtáfa virága. Szerdán a hely
beli kir. törvényszék előtt Moluár Sándor oevii 
anyagyiíkos állott, ki a mellett több rendbeli rab 
lássál is volt vádolva Az akasztófa virága mindent 
tagadott; a többi közt egy szolgálót bevitt szeke
rével a pircsi erdőbe s ott halálos fenyegetés köz
ben a leánytól, kinek összesen 9 krajezárja volt, 
pénzt követelt. Dulakodás közben a leány arczát 
is erősen megharapta s a kínos tárgyalás közepett 
is derültséget keltett az a védekezése, hogy ő nem 
h a r a p t a meg, „ l e g f e l j e b b a foga é r t a 
e á n y k é p é h e z (!)" A törvényszék az ipsét az 

ilyen védekezés után 12 évi súlyos fegyházra 
ítélte. 

— Jutalomjáték, H o r v á t h A r n o l d 
nak , színtársulatunk szép hangú tenoristájának, 
hétfőn lesz a jutaiomjátéka,mely alkalommal színre 
kerül a nálunk oly régóta látott és kedvelt „Szépj 
Heléna" ez. operetté. Színtársulatunk derék tagját 
ajáuljuk a közönség figyelmébe, 

Nagy terv foglalkoztatja most a pári-
siakat. Az 1889-dikí nemzetközi kiállításra uj épi 
tészeti csodával akarják a világot meglepui. Négy 
kiváló mérnök ós építész agyában merült föl az 
eszme, hogy báromszáz méter, tehát mintegy ezer 
láb magas tornyot emeljenek s így a franczia kéz 
ügyességét olyan magasságban is hirdessék, mint 
eddig egy újkori nemzet sem. A világ legmagasabb 
tornyai közül a kölni dómé csak 159 méter, a 
strassburgi híres székesegyházé 142, a római Szent-
Péter templomé 132 méter magas. Kőépülettel nem 
is igen lehet e magasságokat meghaladni, azért a 
merész tervezők az uj tornyot vasból építenék. 
Hogy az egész mű szilárd legye.n, akó részei mind
azonáltal nem látszanak fölötte nehézkeseknek, a 
tervezőknek uj szerkezetet is kellett kigondolniuk. 
Az óriási mű tehát nem az eddigi tornyok alakját 
venné föl, hanem piramis-szerüen emelkednék. Az 
Iső emelet hetven méter magasságban, tehát a 
Notre Dame" tornyaival körülbelöl egy irányban 

kezdődnék Ide egy ötezer négyszögméternyi nagy 
termet terveznek, melybe emelőgépek szállítanák a 

melyről százbusz kilométernyi terület volna belát
ható. E magas pontok nemcsak csillagászati és 
meteorológiai észleietekre volna kiválóan alkal
mas, hanem mint világító torony is nagy feltűnést 
keltene. 

— Maradandó gyógyulás. Köszvény 
bántalmaknál, ezuzos derék fájások, tag és forgó 
fájdalmaknál MOLL v a l ó d i F e r e n c z p á l i n 
k á j á v a l bedörgölés eredménynyel használtatik. 
Üvegekben 80 krért kapható. Szétküldés naponta 
utánvéttel A. MOLL cs. kir. udv. száíiitó, gyógysze
rész által Bécsben Tuehiauben 9. A vidéken minden 
gyógyszertárban és füszerkereskedésbeD, határo
zottan MOLL készítménye enuek gyári jelvényével 
és aláírásával kérendő. -— Debreczenbeo kapható 
dr. Rothschnek V. Emil gyógyszerésznél, Szepessy 
és Kerekes díszműáru-kereskedésében. 

— A közelebbi városi közgyűlésen 
interpellátió tárgyát képezte, hogy miért nincs 

IDebreczen városának csendőrsége? Bizony az ósdi, 
nehézkes és elavult pandúr-rendszer helyét ideje 
volna már nálunk is felcserélni a korszerű csend-
őr-intézméoynyei. Különben a polgármester e tárgy
ban a tavaszi közgyűlés elé javaslatot fog ter
jesztetni. 

— Wlvesxett- Vásár-hétfőjén délután egy 
hegyesre vágott fülű, kurta farkú kis fekete r a t-
ler, nőstény kutya — „ F i d i " névre hallgat — 
eltévedt; a szíves megtaláló, ki azt Nagy-uj-utczán 
1709. sz. a. kézbesiti, vagy bármelyik kerületi ka
pitányságnál leteszi — avagy annak nyomára iga
zít — 10 azaz t iz frt jutalomban részenül. 

Szinhé&i ntüsor. V. „Csicsóné a H. 
Szép Heléna" (Horváth Arnold jutalorojátékaul.) 

K. „Ember trago-'diája." Sz. „Rang és mód" (Sz'tth 
mán Árpád első vendégjátékául) Cs „Kisasszony 
feleségem (Sz. második vendégjátékául) P. „Ember 
tragoediája. Sz. „Színházi képi." (Sz. 3-ik vendégj.) 

— MüssünetnyUvánitás. Mindazon 
rokonok, barátok és ismerősök, kik édes atyám, 
néhai K ó b o r B o l d i z s á r végtisztességtételén 
folyó hó 29 én megjelenni szive*ek voltak : fogad-
iák magjai és családunk nevében leuforóbb és leg 
hálásabb köszönetemet. — Kóbor Kornél 

— Váltóhuniisi tó N e u w i r t M á r-
t on , püspökladányi czipesz-ioester mint leve
lezőnk írja — egy hamisított és több kifi/ftetlen 
váltó hátrahagyásával megszökött. 

— Biiráválasztás. Mársonfalváo— mint 
lapunknak irják — újból a köztiszteletnek örvendő 
Gel b e r M á r t o n t választották meg 67 szavazat 
közül 64 gyei bírónak. 

V e g y e s . 
— Spines és fekete selyem Grenadi-

nes 95 kr méterenkint 8 frt 70 krig (10 különböző 
minőöégbeu) hához küld egyes ruhákra és egész 
végszámra vámmentesen a G. Henneberg (királyi 
udvari szállító) selyem gyári raktára Zürichben. 
Minták azonnal. Levelek portója 10 krba kerül 
Schweizba. 

— JXntasi Imre kiadásában megjelent s 
általa minden hazai könyvkereskedésben s hirlap 
elárusító helyen kapható: „ f̂ tlomák, a híres 
H a t v a n i I s t v á n d e b r e c z e n i p r o f e s s o r 
é l e t é b ő l . * — Ára 6 kr. — Mint kitűnő humorú 
szájhagyományt, ajánljuk t. olvasóiuk figyelmébe. 

•— Axt hinné unt ember,, mikor vala
mely tárgyat sok újságban és gyakran hirdetnek, 
hogy a reklám üres dobját ütik neki, s aligha 
ugyanezt nem hiszi a Csillag-féle hajkenőcMŐl 
is* melyről a lapok hirdetései és újdonságai annyit 
beszélnek. Pedig nem ugy van. S ha a számtalan 
köszönetnek, melynek hitelességét kétségbe nem 
vonhatjuk, nem is hinnénk Minden kétséget kizár 
a néhány eset, melyről magunk is meggyőződtünk. 
Ismerünk olyan egyéneket, kik még csak pár héttel 
ezelőtt még ritkás hajjal vagy épen kopasz fejjel 
kenőcsöt használták s ma szép sürü tömött haját 8 
szakált viselnek. y z. 

egy hete került színre nálunk először, s azótal vendégeket A torony tetejét üvegkupola födné,)névaláírására. 

Különféle. 
Olcsó* de a mellett a legjobb 

ljyÚ9ifitás. Nyitra. Magyarország Igen tisztelt 
uram! A Braoüt, Kichard gyógyszerész svájezi lab
dacsaiból két doboz küldetett hozzám, engedje meg, 
hogy ezért leghálásabb köszönetem kifejezzem. Én 
általában a leghálásabb elismerésemet érzem az ön 
svájezi labdacsainak hatása iránt, mert már 10 
évig szenvedtem emésztési zavarokban, annak da
czára hogy a legjobb orvosok tanácsával éltem. 
Miután az ön labdacsaiból három dobozzal elfo
gyasztottam, emésztésem annyira rendbe jött, hogy 
magam is csodálkoztam rajta s gyomrom is annyira 
megerősödött, hogy ismét a legjobb étvágyam van. 
A labdacsosat két hónapig szakadatlanul szedtem. 
Én azt hiszem, jogosan mondhatom, hogy a svájezi 
labdacsok (a gyógyszertárakban 70 krért kaphatók) 
csupa egészséges, erős alkatrészekből állanak s az 
egéáz szervezetre csak is zsongitólag, erősitoleg 
hatnak. TSn mind e jó tulajdonságok felől saját 
magamon szereztem e tapasztalásokat s most azért 
vagyok olyan nagy hálával eltelve, mert ezelőtt sok 

v 'g nagyon sokat kellé szenvednem. Fogadja e 
nyilatkozatommal ismételve szíves köszönetemet. 
Ősxinte tisztelője: Zamminer Lina, per Adr. Dr. 
Kailay. — Ügyelni keli a dobozok czimlapjára, a 
f^hér keresztre vörös mezőben s Brandt Bichard 



DEBRECZEN-NAGYVÁRA Dl ÉRTESÍTŐ. 

— stjátilho&ás. Egy gymuaMumi tanár
ság után magyar reform, lelkészi pályát folytatott 
Pgyé", jelenleg állomás nélkül létében, azonnali 
szorgalmas elfoglaltatást kerevS és bár egész állomás 
önálló betöltésére ajánlkozik, de olyannak hiá
nyában mint segéd, vagy helyettesül alkalmazandó 
ugy A helybeli, mint vidéki akár egyházi, vagy 
lelkészi, akár iskolai, vagy tanítói hivataloknál. -
Ha valahol orgonázássai együtt járó énekvezéri 
állomás találtatnék, szintén egy kedvező eset, mert 
az ajánlkozó még tanuló pályáján végezte már ugy 
is ezen hivatást. Most pedig óhajtandó minél előbb 
nyerni alkalmazást, a melyen kész személyes tanú
bizonyságot szolgáltatni minden több rendű bizo-| 
nyitványok mellett és helyett a maga gyak<>rlnti ké-1 

pessége felől, vagyis a jelentékenyül ngy monható 
„praxis* által megfelelni minden igéretekuek és vá
rakozásoknak. Addig is helyben tartózkodván, magán 
órákat ad és jnvitó- vagy pótvizsgákra készülőkkel 
foglalkozik; értekezhetni lakásán: Nagy-ui-uteza 

'1684. szám. 
— Felvétetik, egy 12—13 éves fin 

cxegfestö tanoncának; hol f meg
mondja intezetünk. 

Felelős szerkesztő: Tóth JLászlo. 
Főmunkatárs : ®ipos Rálint. 

Riadótulajdonos : WAehei-man 11. 

Ilr. KEREKES I , 
orvostudor, 

rendel naponta délelőtt 8 Ó r á t ó l lO-ig4 

délután 2 ó r á t ó l 4-ig*. 
N a g y - ö s a p ó - u t o z a 315. sz . a. 

(Héczei-Szabóféle házban.) 
Különösen, gyermek és női baj okban,j 
fül- gége- és i d e g b á n t a lmákban szen

vedőknek ajánlja gyógykezelését. 
Szegényeknek ingyen. T R B 

Df.Szisiai Szálé Jéisef 
orvos- , sebész - , t udor - , szü lész- , 
műtő- , m. k i r . h o n v é d tö r z so rvos , — 
lakását állandóan Czegléd-uteza 2567-ik számú 
saját házához — előbb ^Némethi-ház tévén át; 
rendel betegeknek naponta délelőtt 8—9 ig, 
d.u. 2—3-ig; szegényeknek mindenkordij nélkül. 

HIRDETÉSEK. 
Hivétetwneny. 

Az alföldi takarékpénztár részvénytársulat Debreczenben 
a XIL évi rendes közgyűlését 

folyó év i f e b r u á r hó 15-kén déle lő t t 10 ó r a k o r a z i roda h e l y i s é g é b e n 
tartja meg; melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel meghívatnak. 

T a n á c s k o z á s t á r g y a i : 
1. Az igazgatóság és felügyelő bizottság jek- tése. 
2. A zárszámla beterjesztése és a nyeremény mikénti felosztása iránti intézkedés. 
3. Hat igazgatósági tag megválasztása. 
4. A jegyzőkönyv hitelesítésére 2 részvényes tag megválasztása. 

Debreczen, 1885. január hó 26. 
(36.) 1 - 1. A . 2 5 Í @ T £ L 2 5 g f a , t i Ó Í 3 á « . 

Én Cáillrjg Anna, az óriáshaju, értesítem a n. é. közönsége t. 
\ miszerint az álíaiim feltalált hajnövesztő kenőoöt, melynek 14 havi 
] hisznáiata után 185 centiméter hosszú h^jat szereztem — a t. kö-
| zönségnek is rendelkezésére bocsátom A kenőcs szétkü-dése, melyből 
| egy tégely használat? utasítással eír>üt; csupán 2 frt, egyedül és köz-
] vétlen gyáramból eszkö'öl'elik. Minden hamisítás végett elhatároz
nám kenőcsömnek semmi néven u v-zendő raktárt ne»» állítani. Ez 
\ okból kérem a tisztelt közönsége' közvetlen gyáramhoz még pedig 
] egyszerűen 

§C§iIlag: és tár§a Budapesten czim alatt fordulni. 
Mai n-ipig több mint 15 millió hötey és f-rfi, köztük Európa leg-

Ifljelesbjei meggyőződtek hajam óriási hossza, szépsége és valódiságá-
« ról, mihez bő alkalmit nyújtott 15 havi mázasom, mely alatt .Német-
f ország, Ausztria-Magyarország legnagyobb városaiban, mint. Bécs, 
I Berlin, Lipcse, Drezda, Hannover, Braun^chweig, Magdeburg. Pesten 
| stb. megfordultam és hajamat bárkinek is megmutattam. Hírneves 
\ hajnövesztő kenőcsöm orvosi tekintélyek által kitűnő jó szernek is-
| mertetik *4, különösen a haj és szakáll növesztéseié né/ve, ne.mkü 
hónben, mint különlegesség fejgörcs, hajhullás, korpa és kopaszfejü-
\ ség ellen. E kenőcs erősíti a haj talajt, mi által a haj és szakáll 
} nö esztését elősegíti s azonkivü; a legfinomabb toílette-kenncs 
? (32.) 1—3. Mély tisztelettel : Csillag dtuta. • 

\ C z é g : C s i l l a g és t á r s a Bpes t , k i r á l y - u t e z a 2 8 . 

^ • • ^ • • ^ • • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ 

. EÉ€>fete 

Kitűnő és mindennemű 
máz (la-k) ós bőrkenőcs, 

továbbá : a legj.ibb minőségű 

CZIPŐ-FÉNYMÁZ, 
melytől a bőr szép és tartós fényt kap, a leg-
előnyösehb árak és pontos kiszolgáltatás mellett. 

Minták '/8 kiló súlyban 10 krért kaphatók. 
— Küldemények utánvét mellett eszközöltetnek. 

WICKERT V. 
N a g * y u j - u l c z a 1 6 8 3 . s z . a. 

DEBRCCZENBEN. 
Főraktár : A í íDRÉ KÁROLY ur füszerke-

reskedésében, főpiacz, a „Bika" szállodával 
szemben. (37.) 1—3. 

TRAUtíOTT EHRHARDT 
Öelzében, Thüringen ezelőtt Grnssbreitanbachhan. 

Igen fontos minden ember szemére. 
Csak is az eyyedüli valódi Dr. Wbile-szetnvize 

Traugott Ehrhardtól CM/ében, Thürfngen, 1822. év 
óta világhírű. Egy p.ilnczk ára 1 frt o é. Di-bre-
czenbt-n Dr. Rot sebnek V. Emil gyógyszertárában 
kapható. 

L e v é l k i v o n a t : Traugott Ehrhardt ur 1 
Egyidejűleg teíjf-s elismerésemel nyilvánítom 

önnek, az ön valódi Dr White-féle szemvizeért; a 
mennyiben az nekem mindig, mint mentő szolgál, 
ha szemeim a sok olvasástól stb. gyuladást kapnak. 
Ezen szemviz egyáltalában igen sok elismerésre 
talál itten. 

Fehértemplom, 1882. január hó. 
Kunze P. 

Továbbá : az ön valódi Dr. White-szemvize 
nőmnél, ki sokat szenvedett szembajban, a legjobb 
eredménynyel alkalmaztatott. 

Schwitten b/ L-erlohn, 1882. Január hó. 
(33) 1 — 12. Körte H. 

budapesti fogorvos 
(ezelőtt Berlinben lovag Dr. Guérard udv. 
fogorvos és udvari tanácsos segédorvosa) 
D e b r e o z e n b e t é v é n á t m ű k ö 

dését , tisztelettel jelenti, hogy 

mindennemű fog- és száj
betegséget gyökeresen kezel, 
o d v a s f o g a k a t a l e g k i t ű n ő b b a n y a 
g o k k a l töm (plombiroz), ug\, hogy a z o k 
hosszú é v e k e n á t h a s z n á l h a t ó k k á 

m a r a d n a k . . 

Koszit egyes műfogakat ós egész 
fogsorokat a legújabb amerikai, 

lógnyomatu szerkezet szerint, 
cs. kir. kizárólagosan szabadalmazott 

rugalmas szájpadlással, 
melyek nem csak a beese t t a r e z o k a t ki
tö l t ik , de j ó h a n g z á s ú b e s z é d r e é; 
r á g á s r a is t ö k é l e t e s e n a l k a l m a s a k . 

A fogkő, vagy bármily lerakodmány által 
éktelenné vált fogakat tisztítja. 

A használhatlanná lett fogakat és gyöke 
reket eltávolitja. 
R e n d e l d. e. 9—12-ig és d. u. 2—4 
ó r á i g , H A J B Ü - h á z I -ső emelet , a 

„ B i k a " s z á l l o d á v a l szemben . 
Bejárat Nagycsapó-utcza 1-ső kapu. 

(28.) 2 3 

Ü 

A minden kiállításnál ezüst-éremmel 
kitüntetett 

Indigó olajlaek-fónymáz, 
e nemben a legjobb termék, mindig egyformán 

és a legjobb minőségben készíttetik 
F e t i r g r ö i r J á n o s 

cs. kir. szab. gyárában, 
Bécs, Stadt, Schullerstrasse 7. 

(alapíttatott 1848. évben ) 
Mély f e k e t e , a bőrnek a legmagasabb tartós 

_ tényt kölcsönzi és nem fest. 
fpS$P' A doboz czimlapja a cs. kir. ausztr. keres
kedelmi és iparkamara védjegye (314. lap, — 
1562. szám alatt, bejegyezve), ezen védjegyek 
utánzása törvényesen nyomoztatik. — Továbbá 
ajánlja ezen gyár a legjobb ealoncsizma-fény-
mázt, bőr- és lószerszám mázt. F ő r a k t á r a a 
lovaglócsizma-bőrmáznak bőrfényesitő, conserv 
angol és orosz bőrkenőcs, bécsi és berlini ércz-

tisztitó pasztának. (31) 1 — 6. 

392. szam. 
^ ! R J E G Y Z É K E 

H az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n . 
Arak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett 

ingyen zsákkal. 100 kiló 
A. B. Asztah daru uagyszemü 18 20 
C. színre 17 20 
0 Királyliszi . 17 60 
s Lnngli n 17 20 
2 Montlis/i 16 60 
3 ZsemlyoliK/i Miiöuo? . 15 8*» 
4 n 1 5 . -
ö Kehér kenyeríiszt l-aó rendű 14 — 
«. szinte 2-sod „ 13.40 
.. Közép Kcnyérliszt 1-ső rendű 12 60 

2-„ 1160 
10 20 
9 20 
7.60 

•*' líanií) kenyérliszt 1-ső 
*\ , 2-od 
9. Lábliszt . . . 

10 Veri'8 liszt . . . . . . - . — . -
11. Finom korpa zsákkal 4 80 

, zsáknélkül 4 20 
«2. Durvakorpa zsákkal 4 20 

„ , zsáknélkül 3.60 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 8-80 

ugyanaz „ „ nélkül 8 20 
Csirke búza . — .— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1885. Jan. 17. 

A. zsákok sulytartalraa, — teijsuly tiszU 
súlyúak véve. 

A. B. U. 0-8V 2 számig 25 és 85 kilo. 
10 11 12 5o B — „ 
Sima liszt . . . . 75 „ - „ 

^^••(••••••••••••••••••••^i 

Iáiado 
nagy lakhelyiség. 

A piacz utczai házamban lévő és jelenleg 
a „Gresham" életbiztosító intézet által birt 
elsőemeleti lakosztály, — mely áll egy nagy 
erkélyes terem, 6 szoba és hozzátartozó mellék
helyiségekből -*- 1885-dik évi pünkösdjétől 
kiadó, 

0,5-6. BIEDERMANNE. 

Ev uhu Károly fa Társa 
Tisztelettel ajánljuk saját gyártmányú 

aczél irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb válapzfék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtával 
bővítve! 

Kapható minden iróeszközkereskedönél. 
(553) 3—24. 

nagy-csapó-uteza szögletén. 
HjOgTrjjat>"fc> t a l á l m á n y 

Singet* varrógépek 
gomblyukkötő készülékkel ellátva. 

Fentebbi elismert legjobb fajta külföldi varrógépek jótállás mellett i 
legjutányosabb árban 

e g y e d ü l 

központi varrógép raktárában 
h á z a l ó k és ü g y n ö k ö k mellőzésével rendelhetők meg. 

(249.) —? 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Kölcsön. 
Néhány ezer forintnak kő lcsönképeni 

kiadásával megbízatván, felhívom azokat, k i k 
n e k kö lcsönre s z ü k s é g ü k van , s elegendő 
jelzálogot nyújtani képesek, engem kádas-utczai 
1893. sorszámú házbani lakásomon felkeresni 
szíveskedjenek. 

Molcsányi János, 
(22.) 2—4. ügyvéd. 

Kiadó bolthelyiség! 
Földesen a piacz kellő közepén egy újon

nan épült tágas bolthelyiség a szükséges raktár, 
pincze és padlás helyiségekkel, (esetleg a bolt
tal összeköttetésben levő főpálinka mérési he
lyiséggel és joggal együtt) a z o n n a l kiadó. 

Értekezhetni Bogdán Gáborral Földesen, 
vagy Oláh Károly megyei aljegyzővel helyben. 

(20 ) 3 - 3 . 

Uj< ( o n n a n b e r e n d e z e t t 
füszete>, festék-, csemege- és ásvány^iz-

kereskedésemben 
főtér, Hajdu-Mz, a „Bika" szállodával szemben. 

Ajánlom legjobb minőségű fűszer-áruimat. 
Nagy választékban f i n o m z a m a t u v a l ó d i c u h a - , m o c c a - , a r a n y - j á v a - , 

g y ö n g y - , c e y l o n - és p o r t o r i k é - k á v é k a t , 

1WF* Naponta friss pergelt ós darált kávét, ̂ ^ i 
V a l ó d i o r o s z és c h i n a i c s á s z á r k e v e r é k , p e c c o - v i r á g , f e k e t e -

c a r a v a n , n a r a n c s , s o u c h o n g és c o n g o t h e á t , 

Minden fajta valódi angol és magyar thea-sütemónyt. 
A n a n á s , j a m a i c a i , c u b a é s b r a z i l l i a i - r u m o t , l egf inomabbl iqneuröket . 

Több féle fehér és vörös pecsenye, ango l és spanyol t > o r o I $ L a , t . 
Groi, ementhai, stracino, gorgonzola, iinperialj hagenbergi és pármai s ^ 3 " f c O t i . 

Szepességi legjobb minőségű főzelékeket, l e q u a r t , d i ó t , m á k o t (darálva is.) 

H I P „István" gözmalmi liszteket " ^ B 
napi árjegyzék szerint. 

3MC113T és Xj.-m.ia .Oj g f y e i r f c y á j ' f c m i n d e n n a g y s á g b a n . 

Valódi amerikai SZALON PETRÓLEUMOT. 
Továbbá minden fűszer-üzlethez tartozó árukat legjobb minőségben és 

legelőnyösebb árak mellett ajánl 
tisztelettel 

(545) 6- André Károly. 
Az első Boff János-féle nyálka-oszlató maláta-

kivonat-bonbonsok kék papírban vannak. 
I Hoff J á n o s t ö m ö r i t e t t malá ta -

k ivona . 
1 palacBk ara 1 frt 12 kr, kis palaosk ára 70 kr. 

Hoff J á n o s maláta-kivonatos-egesz-
ségi söre . 

1 palaoBk Ara 60 kr. 
AJB o r v o s i k a p a c i i t á s o k , m i n t B é c s b e n t M*. Owmber f re r t u d o r , ScI t röHer , S c l i n i t z l e i , 
f l o k i t a n s k y , B a H c h , F i n v e r é s s o k m á s . He r l i n l i e i i » » r . F r e r l c l i * t u d o r , L n n ^ c n l b e c l i , 
Kiiebreicl t u r a k és sok m á s i ö b n b e t e g s é g n é l l á t h a t ó l e g j o b b e r e d m é n n y e l alkalmazták. 

Hoff János maláta-kivonatos niell-
ezukorkái á 60, 40, 15 és 10 kr, csak 

kék dobozokban valódiak. 

Hoff János nialáta-egészségi-chocho-
l á d é j a . */a kúó l- 2 frt 40kr,U. 1 frt tiO kr. 

% „ L 1 n 30 „ U - 90 „ 

Napi gyógytudósitások 
mell- és tüdőbajok, katarrikus affectiókról, emésztés és ideggyengeségek, elsoványodás, 
vérszegénység és elgyengülés, gyengék és lábbadozók örömteljes kezességet képeznek 
minden szenvedőnek, és feléleszti reményűket közeli felgyógyulásra a Hoff János-féle 

minden oldalról oldalról elismert készítmény. 

H O F F 3mÁ.JSTO& xarsaab**:, 
a maláta-kivonat fóitalálójának é» készítőjének. Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari siáililójn. 

B é c s , I . ke rü l e t , G r a b e n , B r & n n e r s t r a s s e 8. s z á m . 
Eger* 1 8 8 ö . N o v e m b e r S O - k c n . 

Tekintetes ur l Nőm mell- és gyomorbojo az ön HolT Jmos-féle maláta-kivonat-egészségi-sörc 
használata által nagymértékben javult, e« szerint kérek még 11 palaczkkal ugyanabból postautánvé'.tel. 

Tisztelettel 
N é m e t E l e m é r , 

kir. törvényszéki telekkönyvvezető Egerben 
K i ü - T á l y a , E g e r m e l l e i t , 1 8 8 8 . F e b r u á r 1 5 . 

Tekintetes url A már felhasznált 33 palaszk Hoff János-féle maláta-kivonat egészségi-sör ki
tűnő eredményű volt. Kérem ujabb t i palaczkkal postautánvéltel küldeni. Tisztelettel 

D r . M a r á n J á n o s , 
plébános, Kis-Tályán, Eger mellett. 

Igen tisztelt uram! Szíveskedjék 22 palaczk Hoff János-féle maláta-kivonat-egészségi-sört 
utánvéttel küldeni. Nekem az annyira jót tesz, hogy tovább is használom. Tisztelettel 

S a l n c z I m r e , 
Endröd, Békésmegye, 1884. Apr. 24. 

IVagylak , 1 8 8 8 . N o v e m b e r 9 1 . 
Kérem 4 zacskó Hoff János-féle maláta-kivonal-czukorkát utánvétül küldeni; etiyuttr-l nem 

mulaszthatom azok, valóban jó hatásukért legmelegebb köszönetemel nyilvánítani. Tiszteletin 
V a r g a F t t l u p , 

szállodatulajdonos Nagylakon 
H i v a t a l o s g y ó g y t u d ó s í t á s . 

A 3 8 - d i k s z á m ú tiarnison-kórliaz Z á g r á b b a n . 
Hoff János mindkét készítménye — a maláta-kivonat-egészségi-sór és maláta egészségi-

chocoládé lábbadozóknál, azután (taláros és izgatott állapotoknál, lélegzési és emésztés bajoknál — mint 
kitüi.0 erősitő-szer bizonyult be. A maláta-cbocoládó mint gyógyhatásos pótlék, kávéhoz különösen ajánl 
ható, lábbaiiozók és betegeknek igen kedves reggeli élvezet. 

» r . I »ch i t z , »«*• « « i » e r » 
fö-törzsorvos. törzs- és szaLaszfönök-orvos. 

(379.) 4 - 5 . 
F ő r a k t á r a k : D e b r e c z e n b e n : Csanak József, Rickl J. Z., Geréby t\ , Varga L., 

N y í r e g y h á z i : Korényi Imre; E g e r : Köllner L., Búzáth L , az irgalmasolt gyógytárában; 
M i s k o 1 c z: Dr. Szabó Gyula, Mahr Károly; N a g y v á r a d: Heriogh SM Molnár L., Jánky 
Antal, Kiss S; S z a t m á r : Jákó Mihály. 

60 magas kitüntetés. 
Alapíttatott 1847. Bécsben és 1861. Budapesten. 

Számos és t a r tós gyógyeredmény . 

Tüdőbajnál, sápkór- és 
vérszegénységnél, 

ü x b e r c u l o s u s n á l {tüdő vész ) az első sta~i 
diumban, m a k a c s és idül t t üdő l iu ru tná l ] 
miudennemü k ö h ö g é s n é l , z i h á l ó - k ö h ö g é s 
né l , r e k e d t s é g n é l , r ö v i d l é g z é s n é l , el-j 
[ n y á l k á s o d á s n á l , lovábbá s ü l y n é l , rlia-j 
c h i ü s - g y e n g e s é g és f e i l áhhadozásná l . 
mely a i l e r b a l m y G y u l a gyógyszerész által, 
B é c s b e n előállított " ' 
j a l p h o s p o r s a v a s m é s z v a s s z ö r p é v e l j 
eléretett, bebizonyította, hogy ezen készítmény min-
elsÖ re i ldÜ g y ó g y s z e r ajánlható az elősorolt be-
leüsé.ek ellen. Orvosilag megállapított ha
jtások : Jó étvágy, csöndes álom, a vér- és] 
•csontképzödés emelkedése, a köhögés csi-
lapi tása , a nyálka feloldása, a köhögési! 
inger, az éjjeli izzadás, a kimerültség el
múlása, általános testi erősödés, gyógyulás] 
a tuberculusok fokozatos elhütése által 

E l i s m e r ő i r a t . 
JHerbabny Gyula gyógyszerész urnák BécsbenJ 

Egy barátom, — ki már hosszabb idő óta mell-! 
>»'teg s kinek elbeszéltem, hogy magam is oly beteg-j 
égben szenvedtem és engemet az ön kitünö m é 

r as-? izörpB teljesen helyreállított, — felkért, hogyi 
részére 6 palaczkkal ezen kitűnő orvosságból nlán-
véttel küldeni szíveskedjék. 

Triebensdorf, Budingsdorf mellett 1884. Május 30. 
Knirsoh Alajos. 

Kérem nekem ismét 5 palacíkkal az ön kitűnő] 
i m é s z - v a s - s z ö r p é b ő l posta utánvéttel büid.Mií, 
egyúttal meg kell jegyeznem, hogy ezen gyógyszr 
valóban kitűnő szolgálatot tê ẑ, a mennyiben köhögé 

[sem már csilapult, éjjeli izzadásom pedig egészen! 
ult. St. Egid, Neuwaldnál. 1884. Már. 31 . 

Gruber János, ács. 
Eg-y üveg- á r a 1 ftt\ 
* ő l ip . , p o r t á n c»o 
m a g o l á s é r t SIO Hr-j 

r a l t ö b b . 

j é l s q̂H 

^ ^ Tessék határozottul 
mész-vas-szörpöt Her 
babny Gyulától kérni s 

arra ügyelni, hogy fentebbi hatóságilag bfjegyzettj 
édjegy minden üvegen s mellette D r . S e l l W e í f f í í r 

füzete, mely bö utasítást és számos bizonyítványt tar
talmaz, található legyen. 

Központi szállítási r a k t á r a vidék számára 
Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit" 

Herbabny Gyula, 
N e u b a u , K a i s e r s t r a s s e 9 0 . 

Főrak tá r Magyarország számára Debrc-j 
CZenben : GÖltl N . , B u d a p e s t e n : Török J . ; 
E p e r j c s e n : .G.tllotsick J , Krivoss, Schmidt C.j 
E s z t e r g o m b a n : Senyi F . ; N a g y - V á r a d o n : 
Molnár J . ; G y ö n g y ö s ö n : Mersits F.; K a s s á n . 
Wanilraachek K., Gall.k J „ Koretko A , Molnár L.; 
M i s k o l n z o n : Dr. ílertz M,; S z e g e d e n : Kovács 
A., B.ircsay K.; V e rs e cze h : Müller 0., H e r z o g ; | 
Toron tá l S z é c s é n y b e n : Kleszky J.; N y i regy-
h á z á n : Lederef J . (510.) 11 — 12. 

Támaszkodva a bizalomra, 
mpJyben a mi Pain-Expeller készítményük t ö b b 
mint 15 év óta a közönség által részesittetik, sza~ 
ságot veszünk magunknak, a z o k a t , kik e szert 
még nem ismerik, egy kísérlet tételére felhívni. 
Ezen r é g e l i s m e r t h á z i s z e r nek nincs szűk 
sége a reclamra, ez ö n m a g a á l t a l legjobban 
a j á n 11 a t i k, a mint azt egy próba igazolni fogja. 
A Pain-Expeller bedörzsölésre használtatik c s ú z 
és k ö s z v é u y ellen. Ára 40 és 70 kr egy üveg
nek; készletben a legtöbb gyógyszertárban. Hámi 
sitványok elkerülése végett, csakis „ R i c h t e r féle 
h o r g o n y P a i n - E x p e l l e r " kérendő s semmi 
esetre se más fajta. — Richter W. Ad. és 
tarsit, Miecs. — Főraktár Prágában az 
„arany oroszlán8 gyógyszertárban, Niklasplatz 7. 

(539.) 8-20.) 

Már ia-ce l l i 

gyoiiior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy-
hiány, gyomortíyengeség, rosz-
szagu lehelet, szelek, savanyu 
felbüfogés,kólika, gyomorhurut, 
gyomorégés , hűgykökénzödés, 
tui8ápo8 nyálkaképzodcs, sár 
gaság. undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered),"gyo
morgörcs székszorulat, a gyo 
mom.ik túlterheltsége étel va 
ital által, giliszta, lép- es máj 
betegség, aranyeres bántalmak 
kileli 

$ÖJE* ®gy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: Dehrec&enben, dr. R&tstch-
nek IV Emil, 12MU iV. és M1h<*lowits 
látván gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az.„irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák-
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(16)4—52. Kremzierben, Morvaországban 

Gépkovács kerestetik. 
A debreczeni kir. gazdasági tanintézetnél 

a gépkovács helye ápril |hó 1-től betöltendő. 
Kívántatik, hogy a pályázó jól értsen a gazda
sági gépek javításához és tudjon lovat vasalói. 

Bővebb felvilágosítást ad levélben is 

(35.) 1—2. az igazgatóság. 

Herbabny Gyula 
! n Ö v é n y - k i v o n a t a , j 

e l i smer t e lőnyős szer m i n d e n n e m ű 
csúz, köszvény és ideg

bajok ellen, 
valamint arczfájdalom, migran, csipöfájda-| 
lom (iscbíHS) fülszagíiatás, csú'/os fogfájás,! 
lapoezka- és gerincz-fájdalom, górcsök,f 
láitaiáuos izomgyengesé^;, reszketés, uíryszi»t(:ni 
!a tagoknak rés/leges elhalása vaKy meírmere-r 
védése és uz idő váitoxásBvai én-ziieiö fájdalniakl 
begyógyult sebeknél, részieees szélhűdés,stbj 
gyors enyhülését és eltávoliíását id"z» eiő| 
már néhány bedörzsölés »»ái> a „Keiiroxylin" 
katona- és polgári kórházakban m«gpróbái-' 

tátott 
E l i s m e r ő i r a t : 

Herbabny Gynla ffyőayszp.rész umak Béesben.l 
Először is szívélyes köszönetemet uyilvánitomi 

[Tefcintetességednek a „ N e u r o x y i i n " kitünö háta. 
sáért, mely nekem rendkívüli szolgálatot telt. Lábaml 
[köszvényes fájdalma már az első bedörzsöiésnél javuU| 
lés a folytatásnál egészen elhagyott Másoktól meg
kérve, ezen előnyös szer megszerzésére, bérem 3 1 
[palaczkkal az erösebb fajtából postauténvéttel küldeni.! 

Sukany János , háztulajdonos 
Hostetin, posta Bofkovitz, Morvaorszsíg. 

1884. Január 5 kén. 

Minthogy az ön kitűnő „N e u r o x y 1 i nK-ját] 
esűzbajainiinál kitünö eredménnyel alkalmaztam, köszö' 
netemet nyilvánítom önnek, mint ezen szer feltalálója-; 
nak és kérem a mellékelt összegért még 6 palaczkkall 
az erösebb fajtából küídeai, 

Erdwehen, Posta Grafendorf (Stiria) 1884 febr. 13 
Putz János , földbirtokos. j 

Á r a : 1 flaconnak(zöld papir ] 
bau) 1 f.t csúz, köszvényj 
és SZélhÜdéS ellen 1 frt; 
20 k r , postán csuraago-
'In'sérl 20 krral több. Mííl-
deiv üveg a valódiság 

* jegyét, az i t t látható 
védjegyet viseli, melyre figyelni tessék 

Központ i szállítási r ak tá r a vidék számára : 
Bécsben, Apotheke „zur Barmherzigkeit." 

IfEUtR/iBMY G F Y V L A , 
Ntuhau, Kaiserstrasse 90. 

Főraktár Magyarország számára Bndapes 
Itjen:Török J gyógyszerésznél király-nteza 12.J 
LDebreczenben: Göin N., Eperjesen: Krivos> J 
[Qaiioísik, Sc>>mid c , Esztergomban: Senyi F.,1 
Nagyváradon : Molnár József, Gyöngyösön 
Vlerits F., K a s s á n : Wandraschenk C. Korettko A 
Hegedűs L., GaliiU J., M i s k o l c z o n : Dr. Herz M. 

(Szegeden : Kovács A , Barcsay c , Yáczon : 
Raduiesco G., Verseczen : Müller o., Torontál-
Szecsány : i. Kieszkí, Nyíregyházán : in-de-. 
r«r I (.509) H —12. 

\ Férfi gyengeségek9meg~ 
rongált idegzet, 

titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások. 

Dr. Wrun-féle 

(peru növényekből készítve ) 

Egyedül csak a peruin-por 
alkalmas a n e m z ő éa s z ü l ő szervek 
raindennemü gyengeségeinek elhárítására, 
8 így a férfialroál a tehetetlenség (férfiú 
gyengeségek) s a nőknél a magtalanság 
eltávolítására. Nem ktilömben pótolhatlau 
gyógyszer az idegrendszer minden bántal
mai nál. A nedv, és a vesztések által élőidé 
z«tt- elerőtlenedéseknél, s nevezetesen a 
kicsapongások, Önfertőzés és az éjjeli mag
ömlések, (mint a tehetetlenség -egyedüli"' 
okozója) által előidézett férfiúi gyengeségi 
állapotoknál, valamint a kéz, és lábak 
ideges reszketéséoél, az által oly szer vau 
nyújtva, mely által az eimaradhaüan ered
mény okvetlen elérhetik. 

Minden a fent elősorolt betegségeknél, 
egyetlen szer sincs oly alkalmas mint a Dr 
Wruti Peruin-pora. Árthatlanságáért jót 
állunk. 

Egy adag ára használati utasítással í 
trt 80 kr. — Kapható Dehreczenben : Dr. 
Rothscuek V.Emii gyógyszertárában,Becs-. 
L--i: Gischoer A. oki. gyógyszerésznél II 

KaistT Josef-str. 14. (469.) 11—RO 

Debrtíczen, 1BS5. Nyomatott u váios könyvD>(irodáiabau — 154 *%. 
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Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradl Értesítő" 5-dik számához: 

\l ELSŐ RÖZVhTITŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Hajdu Gyula házában a Bikával szemben. 

Mindennemű sorsjegyek vétele es eladása gyor
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

T ű z m e n t e s v a s s z e k r é n y e k nálam a legjutányösabb árban 
részletfizetés mellett is folyton kaphatók. 

KIADÓ LAK. Kismester-utczán, Kis-
Hatvan-utczával szemben levő ház 
Pünkösttöl] kezdve az egész udvar 
egy vagy két részben kiadó; az egész 
ház tartalmaz: 10 szobát, 3 konyhát, 
4 kamarát,:2 pinczét, fás-szineket és 
egy^a füvészkertre nyúló kiskertet; 
ezen ház kedvező feltételek mellett 
eladó i s ; bővebb értesítést ad fel öle 
intézetünk. 

J4-500 holdas birtok kerestetik ha
szonbérbe. Ajánlatok irodánkba in-
tézendök. 

Egy jó bizonyítványokkal ellátott kertész 
éves állomást nyerhet. 

jEgy o k l e v e l e s gépész, ki a gazdálko
dásban is megfele ő jártassóggal bir, évi 
vagy havi állomást keres, képzettségéhez 
képest szerény feltételekkel. Bővebben ér
tekezhetni intézetünkben. (200.) 

JELADÓ. E g y e g é s z j ó k a r b a ü levő 
8 lóerej i i „ S c h u t l e v o r t " - f é l e 
g ő z g é p cséplő és te l jes fe lszere
l é s se l k e d v e z ő fe l t é te lek mel 
l e t t e l a d ó ; é r t e k e z h e t a z in té 
ze tben . (2482.) 

E l a d ó egy 20 köblös, — rozszsal be
vetett — jó homokföld a Nagyerdő 
alatt; értekezhetni intézetünkben. 

f§3|?y á t j á t s z o t t z o n g o r a k e r e s t e t i k 
m e g v é t e l r e . (2367) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé 
télre. (1366.) 

145 hnlíl sjijepföld haszonbérbe kiadó 
előnyös feltételek mellett, bérletidő :.Novem 
brr 1-től 1885. Márczius hó végéig; bővebbet 
az intézetben. 

E l a d ó jutányos áron egy jókarban levői 
cserepes külvárosi ház, — közel a nánást] 
vasúthoz, — tartalmaz: 6 szobát, 3 kony 
hát és 1 pinczelakást; értekezhetni iro-| 
dánkban. 

É r m i k á l y f a l v a i és h .-bőszörményij 
t a k a r é k p é n z t á r részvényeknaj 
mennyiségben is megvételre kerestetnek;! 
értekezhetni intézetünkben. 

E g y g a z d a t i s z t , k i e térenj 
m á r m ű k ö d ö t t és j ó ajánlatok-i 
k a i r e n d e l k e z i k , hásön-minö 
s é g b e n a l k a l m a z á s t óhaj t sze
r é n y f e l t e t e l ekke l ; é r t ekezhe tn i ! 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

Magyar-német Bonne alkalmazást ke 
res kisebb gyermekek nféíié szerény 
feltételek mellett. 

Egy 8 ló erejű Marehal :|éié gőzgép 
(Löcomobill), szabadkézből jutányos 
áron eladó; értekezhetni intézetünk-! 
ben. i%} ... 12357.) | 

E g y b i l l á r d - a s z t á - j f \ t l i j szerkezetüj 
és egész jókarban , j t í | t i iyos áron el-] 
a d ó ; ho l? megtudhfifni intézetünk 
ben. ,-̂ vv....*,-,.,--..• I 

h i a d ó egy elegánsan fó#órÖzott szóba] 
a föpiaczon. ^ 

lí e r e s t e t i k egy 5-^f szobá^ urila-
kás a föpiaczon; eseÖj^f-égeYz líéh isi 
bérbe vétetik; értek^zfréfhi iránta az| 
intézetben. (92.) 

Haszonbérbe kiadó : a Paczon egy ka
száló 21 hold tisztással és épületekkel ellátva 
a Belső Gúton pedig egy kaszáló 57 hold tisz-| 
tással; — esetleg örök áron is eladatik; érte 
kezhetni HZ intézetben. (2262.) 

vIiníii-iiBHHfi magán- és kereskedelmi ligylftnkben a levelezés bel- és kültöhíre franezia, «ngol. 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közlemény? 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz es közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Hajdu-liáz, (85) 
Fiacz- és Csapó-utcza szegleten, a „Bika" szállodával szemben. 

3191. 
1884. T.k. Árverési feltételek. 

368 k. b. szára. 
~~Í8847 Hirdetmény. 

A nagyméltóságú m. kir. közmunka s közlekedési ministerium az,1884. évi de 
czember hó 15-én kelt 44,156. sz&muren3eletevéTa áebreczVn-iáyirégyíi'áie-csápi nááászati ut, 
Debreczen szab. kir. város területén átvonuló 9.57 kilométer bosszú szakaszának kiépítését 
72,500 forint összeg erejéig engedélyezte. 

A fent emiitett munkálat foganatosításának biztosítása czéljából, Debreczen sz. kir. 
város közigazgatási bizottságának 368. k. b. számú megbízása folytán, az 1885. evi február 
h ó 11-dik nap jának délelőtt ÍO órájára Debreczen sz. kir. város, városházának nagyter
mében tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhívatnak, hogy a fentebbi munkálat végrehajtásának el
vállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után számítandó s a részletes feltételekben 
előirr 5 % bánatpénzzel ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap délelőtt 9 l/2 órájáig sz. kir, 
Debreczen város polgármesteréhez annyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a később 
érkezettek figyelembe nem fognak vétetni. 

Aszóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki művelet és részletes feltételek a 
magy. kir. áilamépité^zeti hivatalnál (Kádas utcza 1895-dik sz.) a rendé* hivatalos órákban 
naponkint megtekinthetők. 

Debreczen, 1885 év janrár hó 15-kén. 
S i m o IÍ ff y I ni r e , 

(30) 1 2. kir. tanácsos polgármester. 

7. szám. 
1885. 

Árvéréői Mrd'étmény. 
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. törvényczikk 102. §:a értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a püspök-ladáriyi kir. járásbíróság 1107/1884. számúf végzése 
által a m.-rzigeti takarékpénztár végrehajtató javára Szőliosy János p.-ladányi lakos ügyvéd 
ellen 400 frí. tőke, ennek 1880. évi november hó 5-dik napjától számítandó 6% kamatai és 
eddig összesen 38 frt. 10 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás" 
alkalmával bíróilag lefoglalt és 600 frtra becsült életnemüek és lábas jószágból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnák. . . . . . . . . . . . ,. 

Mely árverésnél? az 1067/1884. sz. kiküldetést rendelő'Végzés folytán ía?helyszínén,, 
vagus alperes lakásán P.-Ladányon leeiídö eszközlésére 18Ö5-.ik év február hó 12 dik. 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz árverelni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésén, az 1881. LX. t. ez. 
107. § a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni founak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. LX. t. ez. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt P.-Ladányon, 1885-dik évi január hó 19-dik napján. 

(39.) 1—1. 
B e l l a y i s t y á m , 

kir"- bírósági végrehajtó. 

Gróf Stnbenberg József végrehajtatónak néhai Őombori Jánoa örökösei végrehajtást 
szenvedő elleni 999 frt 13 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj fás i ügyében. 

1. Az 1885. évi február hó 11-dik napján dél lőtti 10 órakora székelyhídi kir. 
járásbíróság mint telekkönyvi hatóság helyiségében, megtartandó pyilvános árverésen árverés 
alá bocsáttatik a székelyhídi kir. járásbíróság terűiéin lévő Székelyhíd község határában 
fekvő a székelyhídi 18o2/a. sz.(tjkvb^n;08ztatlan,állapotban bejegyzett. 2098—2100/b. hr. sz. 
a. szőlő birtoknak .néhai gpojDory Jánost ílíéíétt '/, része 514 frt. 50 krajezárban ezennel 
megállapított kikiáltásis^pan. u,. .... „ ...... 

2 Ezen árverésen a fent körülirt ingatlan a. kikiáltási áron alól is eladatni fog. 
3. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan .becsárának 10%-át vagyis 51 frt 

45 kit készpénzben, vagy az 18öl. LX. t. ez. 42. § ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881. november hó 1-éu 333ü. sz. a, kelt m. kir. igazságügyministeri rendelet 8. §ban kije
iéit óvaíéíképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

4. Vevő köteles a véteiárt három egyenlő részletben és pedig az, elsőt az árverés 
napjától számítandó 30nap alatt, a.másodikát ugyanazon naptól.számítandó 60 nap alatt, az 
utolsót pedig ugyanazon naptól számítandó 90 náp alatt, minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt az 1881. évi deczember 6. 39,425. 
T, k. sz. a. kelt rendeletben előirt módon a székelyhídi kir. adó-hivatal mint birói letéti 
pénztárnál lefizetni. — A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni, 

5. Vevő köteles az ingatlant terhelő és az árverés napját követőleg esedékes adó
kát és átruházási illetéket viselni. 

6. Vevő a megvett ingatlan birtokába az árverés jogerőre emelkedésekor lép és 
annak haszna és terhe az időtől ót illeti. 

7. A vevőnek a vételi bizonyítvány az 1881. LX. t. ez. intézkedései értelmében csak 
az esetben fog kiadatni, ha az árverés napjától számított 15 nap alatt az idézett törvényczikk 
187. § a intézkedésének megfelelő utóajanlat nem tétetik. 

8. A tulajdonjognak vevő javára bekebelezése c-ak a vételár és kamatainak teljes 
lefizetése után fog hivatalból elrendeltetni. 

9. A mennyiben vevő az árverési "feltételek bármelyikének a kitűzött időben eleget 
nem tenne, az általa megvett ingatlanra az érdekelt felek bármelyikének kérelme következté
ben az 1881. LX. t. ez. 185. §-a szerint vevő veszélyére és költségére, bánatpénzének elvesz
tene mellett ujabb árverés fog elrendeltetni. 

Kelt Székeiyhidan a kir járásbíróság telekkönyvi hatóságnál 1884. évi deczember 
hó 2-dik napján. (34. 1—1 G a l a m t o O S , kir. aljbiró. 

A legnagyobb vas to r - és drótmaíracz-gyár 
Budapest, fegyvergyár-uteza 6. szám. 

Ajánlom saját gyárrmányu és mindennemű v a s b ú t o r a i m a t , u. m.: 
ágyakat 4 frt 50 krtóli 
gyermek ágyakat 8 „ —• „ ) f-mmié 
mosdó asxtttlokat 2 „ 20 • „ f '"V™* 
rukafogasokat 5 „ — » ' 

úgymint mindenféle kerti bútorokat és minden e szakmába.váijó lárgyakat a legjobb anyagból és legjutányösabb 
árak melleit; elárusítók árkedvezményben részesülnek; képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 

(559.) 3—3. 
Schreiber Mór, 

vasbútor-gyáros 

TT* PSERHOFER J.-féle * " ' 
„gold. Retchaaprel" J3UL»ÖUÜil. 
*\7á"t»i"í o r y f \ t r \ l a V ^ r l a r » ö r \ l r e a e ^ l t ftgyetemes labd«csok neve alatt \ ez utóbbi uevet teljes 
V e r b l S Z b l t O í a U U c i ü f a U K . j 0 g g ( l l m e ! i érdemlik, mivi-l csakugyan alig létezik betegség mely-

bért ehibdricsok csodás hatásukat ez-rszerestn benem bizonyilotlák volna A legmakucsabb esetekben, melyikben 
minden tgyéb szer sikeretlenül alkalmazUloit, ezen labdacsok számtalanszor 8 a legrövidebb idö alatt teljes gyó
gyulást eredményezlek 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr. 1 tekercs 6 dobozza 1 frl 5 kr bérmentetlen utánvét 
mellett megküldéssel t frt 10 r (epy tekercsűéi kevtsebb nem küldHik szél) Posta úton való megküldések 5 frlon 
alól csakis az összegnek postautalvány mnlletti beküldésével cszözólletnek, nagyobb összegeknél ulánvétel mel-
jett is. — Számtalan levél érkezett, melyek irói hü át mondanak a labdacsokért melyeknek a legkülönbfélébb rs 
legsúlyosabb betegségekben éaészségük helyreállítását köszöni. A ki csak,egyszer kísérletit tett velük, tovébb 
iijánjjii. A számlábul köszönő iratok ka-ül idf melléketve közlünk neliáuyat 

' ki legmélyebb hálánkat. Az ön pilulái Sük beleg'égben, 
mely ellen semmi más s e r nem használt, a legcsodásabb 
gyósíyerőt tanusitotláu. A nök vérfolyásáná , rendetlen, 
havi-.tisztulasnál, hugyrekedésnél, gilis?lánáj, gyomor-
gyenaeségr és gyomorgörcsnél, szédülésnél és sok 
egyéb bajnál gyökeresen segítettek. Teljes bizalommal] 
kérek még 12 tekercset M<My tiszteletlel 

Hand<er K á r o l y . 
Tekintetes ur! Előre bocsájtva azt, miszerint való

színűleg valamennyi gyógyszere hasonló jósággal,bir, azJ 
ön hiree fagybalzsamával, mely családomban több 
idült fog-dagHiiulnak gyorsan veget vetett, dae?ára va 
lamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti bizalmnt-
lanságomtiak, elliatároitam magamat az ön vértisztitó 
lapdocsaihoz folyamodni, hogy ezen apró golyóbisok se
gélyével mi gostromoljam régi idő óta tartott aranyeres 
bántajmamat. Eiryáltaláb.un nem restellem önnek meg
vallani, miszerint régi bajom négy heti használat után 
teljes tökéletesen inegs'ánt, s én ezen labdacsokat ism 
röseim körében a le.gbiwgóbban ajánlom. A/ ellen nincsí 
ejíyál'aában semmi ellenvetésem ha fiu * zen sontimatJ 
— jól lehel név lájrás.nélkül — nyilvinossag-elé óhajlji 
bocsátani. Bécs, 1881. febr. 20. Mélytisztelettel T . HL.] 

C s e n e y. 1.874. májú." .18. Tekintetes ur ! Mint
hogy az ön „vértisz ilópiluláli" feleségemne!<, a ki évek 
óta id It eyomorhajban a csuzban szKnvodet. nemcsák 
vis'Zaadták a/ életet hanem uj ifjú erőt is öntöttek belé, 
má-* hasonló betegségekben szenvedők kérésére még Ué\ 
tekercs utánvétel melldUt megküldésére kér* m föl. 

Mély tisztelettel Splggtek B a l á z s , 

Waihoffer az Y^ba mellett. 1880. november 24 
rVyilvánOH k t t szüne t T 

Tekintete- ur ! 1862-tö óta szenvedem aranyeres 
bá -talomban és hugyrekedésben ; orvosoltattam is ma-
«am t, de minden siker nélkül, bajom mind roszszabbá 
ált ua:y hogy, idő multával ht:ves hasfályást is éreztem, 

(a belek összesugorodása következtében ;) teljes étváay 
talanság állvtl be, s mihelyest csak a legcsekélyebb ét
ket vagy egy korly vizet nyeltet us le, alig bírtam a pnf-
fadás, nehéz zihálás és fulad,ozás miatt egyenesen állni, 
mígnem végre az ön, csudálatos hatású vértisztitó lab
dacsai használatához folyamodtam, melyek nem sévesz-
tették. el hasasukat, s engemet csaknem gyógyithatlan 
Bajomból tökéletesen megszabaditottak. — Minek követ-1 
kéziében én a tekintetes urnák vértisztitó labdacsai s 
más egyéb erősítő ^yóuyszereiérl nem győzöm háláin s 
ilismeresemet e!*;goudőképen kifejezni. — Kiváló mély! 

ti'ítélettel O e l i n g e r J á n o s . ' 
Tekintetes ur!0!y szerencsés voltam véletlen az| 

ön vértiszlitó Ispdacsaihoz juttatni, melyek nálam cs(»dd-j 
kat müveitek ! — Évek óta szenvedtem fogfájás és szél-! 
büdésben, egy barátnőm az ön kiiünö labdacsaiból áteji-. 
gedett nékem 10 darabot, s ezöu 10 drb labdacs engemj 
Oly teljes tökéletesen helyreállított, híigy az valódi csoda 

Köszönetem mellett kérek még l cwmugot küldím. 
frizka, 1881 márcz. 13. l » a r r A n d r á s . 

B ie l i t . z , 1874. jul 2. Mélyen tisztelt P s e r r 
fyqfer u r ! Én és sokan mások, kik az ön „vérlis7.titó-
ilulá nak" egészségünket koszönjük, Írásban fjezzük 

Amerikai köszvény-kenöcs, üyA»rpan M .bizée^n 
iható kétségtelenül legtöbb szer minden köszvény,és cs.u-
i'zps baj, ne\ez teseü^g4ríipic^b,^j4lflff|zagg.ötás,.görc.*, 
iideges fogfájás, fejfájás, tiilszaggalás stb. stb. ellen 1 frt 
120 krpjezár j 

Clí í l iai tOÍlet te-SZappaU,J legtőkéletesf;bb„aíSi?aPv-.J 
péngyárlás terén. Használata után a bőr .bársony sim«aj 
ílesz és igen kellemes szagol tart meg. Igén sokáig tarli 
lés) ki nem szárad. Egy darab 70 kr. I 

F % j - Í > a | z i a m , P s e r h o í e r J.-tplVévekjólaJiEbi^ 
los.abb szernek van elismerve,, minden nem-ü fagy bajok 
;és idült sebek stb. elten, 1 tégely 40 kr: 
L,' ••»j« f - i ' i tó ti..-*t.-iio - ! i ' ü " •••••'• 
Elét-essenvczia (prágai cseppek:&^e.a^%qp-
ipkkö.nTígromlolt gyomor,, rpsz .em.észtés, mmíteneiüü 
iali sli bajok elit a, kítüö báziszer. E y üvegcse 20 kr, 

P o r l á b i z z a d á s e l l en . . Ezen szer a lábizz'iriásl, az, 
cit*UuAkel.iiWf:fiAí» kellffinfitltín.szagot, eltávolítja és épen] 
tartja a lábbeljt, ez ártalmatlan szernek van bebizonyul 
va., Egy,doboz ára 50 kr.. . 

George PatéPektorale-ja, sok év ót.». eiuyáikáso-l 
dós, köbögéi. rekedség,hout, mdlj- és tüdöbajok ge'ge-
kántalmak ellen legjobb é- legkellemesebb segéd sze
rek. .áJjalnnosan elismerve.- i doboz ára 50 kr, 

Taiinocliinin-kajkenöcs, Pserhofer J.- tói, 
éveksóia ory.aspk.es laiku§pjí!l,á,lta,li valamennyi bajnö-j 
ve^it-ő szer.közőlt a legjobbnak ösme.rve. Egy csinosan 
kiáilito.t.fc n^gystelencice; 2 frt. 

EgycteUieS tÍSZtltÓ-SÓ,B..uIlrich A. W.- tói. Ki-
túö háziszer me^ajíia^ iemjászlés minden következmé
nyei, u, m, fejfájás .szédülés, gyomorgörcs, gyomorhéj 
aranyér, duaulás stb. ellen"1 1 csomag ára 1 fr. 

Valaineunyi franjzia,, Jíülönlegesség^k ,ya«^ raktáron, tartatik, vagy kivanatra 
poíLtösáp s a le$rjHiányosabban beszereztetik. 

A feolebbi kölön'egességeü kapbátók Debreczenben Dr. Rotlisclmek V. E. gyógyszertárában. ! 
, i , » , , » T » i ) i i Í ^ ^ A < 1 ' i » i • ' ' i i i ' ' ' ' ' ' H436.) 1!1-^12. > ! ' ' !j 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

csak tartós gyapotból, középtermetű ember számára: 

I éa ugyan :'4 frt 96 kr jó gyapotból, 
n v $ » — » 3 o b l ) gyapotból, 
„ „ 10 n — „ finom „ 

n „ 12 „ 40 „ a legkivá óbb és legfinomabb gyapjúszövetből. 
Továbbá utazó-köpenyek darabja : 4, 5, 8 írttól 12 írtig, — fölötte fluom öltönyöket, nadrágokat, 

tavaszi és őszi felöltőket, közönséges és esőkabátok szövetét, tüffel, Loden, Commis, Gamifar^ Seviót, Trico, női
éi tekeasztal szöveteket, Peruvien, Dosking szöveteket a legmelegebben ajánlja : 

S t l K á r o f s f c l J á n o s . 
Gyári telepe Brünnben. Alapí t ta tot t 1866 

Minták franoo. Mintakártyákat szabómester uraknak nem bérmenteaen, de utánvóteli külde
mények, liz forinton felül bérmenteaen és pontosan eszközöltetnek. 

Továbbá van szerencsém a t. közönség figyelmébe hozni, hogy szövet-telepem 150,000 o. é. forintot 
felülmúlja, és magától érthető, hogy ily nagy világi üzletemnél sok maradékok 1 — 5 méter hosszú mindenféle 
posztó nemekből megmaradnak; tehát kényszerítve vagyok ily posztó- és szövet-maradékokat a gyáron alóli 
árakon kiárusítani. Minden józanclmü embereknek belátnia kell, hogy ily csekély maradékokból semmiféle min
ták el nem küldethetnek, mert valóban egy néhány száz minta megrendelések következtében, rövid idő mulvá ezen 
marodékokból szóval semmi meg nem maradna, és ez kézzel megtapintható ámítás, ha posztó ezégek maradék 
mintákból hirdetményeinek és ily esetben a minta-levágatok nem maradékokból, hanem egész darabokból áll, 
tehát azért észlelhető és észrevehető ilyesmi eljárásoknak szándéka. 

Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek, vagy a pénz visszaküldetik. 
Levelezések elfogadtatnak : német^ magyar, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven. (26) 1— ? 

rarrxxxxxxxxxxia^^ 

iffner's 

JKREMPKTT 

A BITTNER-
féle 

ne hiányozzék egy beteg- vagy gyermek-szobából se. Porapás hamisítatlan erdei illata fertöz-
telenitő szer ez; különösen ajánlható Bittner fenyő-kivonata gyermek-betegslgi kfcen, gyermek-
ágyas nők szobájában és minden ragáhos betegségben. Mivel Bittner fenyő-kivonata az örökzöld 
fenyőfának elismert gyógyító erejű balzsamos, gyantás, aethtr-olajos anyagát konczentrált tiszta 
minőséeben tartalmazza, Bittner fenyő-kivonatát tüdő- és nvakbetegségben minden orvos ajánlja. 
BITTNER FENYŐ-KIVONATA egy-egyedül 

Bittner Gy. Reichenau N-Oe gyógyszerésznél 

H M H H H H H H H H H M 
Dr. Rotschnek V. Emil és Göltl Nándor ü 
gyógyszerészeknél. (494.) 6—12. 

VALÓDI CSAK a védjegygyei ellátott. A szabadalmazott szétlövellö 
készülékbe „BITTNER, Reichenau, N-Oe" van beöntve, 

M és az alább jelzett raktárban kapható. 
H Egy palaczk fenyó-In vonat 80 kr; 

I készülék 1 frt 80 kr. 

• Raktár Debreczenben 

6 palaczk 4 frt és egy szabadalmazott szétlövő 

M Ű 

Az oj kereskedelmi és ipi.rWrvéuy értelmébeű iparhatósigilag engedélyezett 

P ^ NAGYSZERŰ ~WÍ 

VÉGKIÁRULÁS! 
Bátorkodom a n. é. közönséget értesíteni, miszerint az 1884-dik év októberi 8-kan 

megejtett bolthelyiség árverésen a boltbért 8 0 0 for in t ról 1 4 7 0 for in té r t é v e n k é n t 
más kereskedő vette ki, fa ennek következtében üzletemmel, más alkalmas bolthelyiség hiányá
ban kénytelen vagyok végképen felhagyni. Hogy ez lehetséges legyen, tehát raktáromon levő 
összes áruimat, u. m.: k a r t o n , vá szon , k a n a v á s z , oxford, efoifon, c a l m u k és 
mosó-velesz . — R u h a k e l m é k , fíanellek, f eke t e - t e rnő , f eke te - lüsz te r , 
s ima- és v i r ágos -pop lmok , s z ínes l ü s z t e r és r i p sz . — M i n d e n n e m ű t a v a s z í , 
n y á r i , őszi és té l i k e n d ő . Női és férfi f ehé rnemű. — P a p l a n o k és mindennemű 
r ö v i d á r u o z i k k e k . 

25 ,,-IÜII gyári áron alól végképen kiárusítom. 
RÖMER W. P. 

Üzlethelyiség a városház alatt SZEPESSY és KEREKES urak díszműáru 
üzletük mellett. (27.) 2 - ? 

„Szerencsi - fé le c s a l á d k á v é " 
a kedvencz italunk felülmulhatlan pótolmánya, rövid idő alatt számos barátnőt és barátot szer
zett. Ezen eredmény különben is természetes, a mennyiben a kávé nemcsak olcsóbb, hanem 
zamatosabb, táplálékonyabb és egészségesebb is lesz, ha 3 kanál valódi szemes kávéhoz 1 kanáln)i 

„Szerencsi-féle család kávé" 
vétetik. 

Igen tisztelt asszonyság! 
Szíveskedjék fenti állítás alaposságáról meggyőződést szerezni és a 

„ S z e r e n c s i - f é l e c s a p i a d Is:aÉfcV "̂-vjaJL 
kísérletet tenni. 

.Néhányszori használatba vétele után azon meggyőződésre fog jutni, hogy a legjobb 
kávépótlék a 

„Szerencsi-féle család kávé/4 

mely a legtöbb füszerüzletekben és pedig faládácskákban 10, 15 20 krajczárjával csomagokban 
3, 4, 5 krajczárjaval kapható. (477) 8—15. 

X5OOCXXÍ0CXXXXXXIXX500O00CXXXXXXXXXQ 
N i n c s t ö b b é f o g f á j á s , g 

hogyha használtatik a Q 

: M , » g - « I X : 2 K : : i L j r » O 

a tiszteletreméltó Benediktinus atyák készítménye, X 
a Soulaci apátságban; "ÜÜff 0 

a mely szer 1373-ban találtatott fel, lioursand Péter prior által 
és a mely később Maguelbonne prior ur által lényegesen tökélete-
sebbittetett. 

Ez utolérhetetlen szer a fogak tisztításához és konzerválásához,— 
a foghus erosbitéséhez és megsemmisíti a borkövet, megóvja a fogakat 
az elromlástói. — A lehellet rossz szagának elütésére minden másféle 
fogviznél hatalmasabb az Ehxir. Ép ezért mind-n magas rangú körök
ben az egész világszerte használtatik. 

Főiig)nökség : Bordeauxban (Francziaország) Seguin, 3 rue Hu-
gerie. Debreczenbsn: Schwarcz M. Benő férfi divat-termében ; Szepessy 
és Kerekes disz mű-, Eott L féi fi divat üzletében. (503)9—52. 

:xxxxxxxxxx>ooooocxixxxxxxxxxxxxxxxxxy 
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tigy 30 ov óta használt, legjobb mosdószer, szép, 
egészséges bor nyerése es megtartására, eredeti cso
magocskákban bepecsételve 42 kr. 

• Dr. fioch növóny-ezukorkái , i smer t jeles-

Os. kir. osztr. szabadalommal 
é s 

porosz kir. miniszteri jóváhagyással. 
D r . fíorchardt illatos növény-szappana. 

ségü háziszer, húlés, rekedtség, nyálkásodás éslorok-
karczolúsnál stb. 70 és 35 kros eredeti dobozokban. 
Ur. fíeriitguier fü-gyöker-hajolaja a haj 

és szakái sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 
l o , é. frt. 
ö r . fíeringuier nővóny-hajfestőszere, va-
tód.'an fest fekete, barna és szőke szinrej teljesen 
fóls/.erelve kefével és csészével 5 -frt. 
Dr. I/indes t aná r növényi rudacs-kenőose 
a haj fiíuyét és ruganyosságát fokozza és egyszer
smind az oldalhaj összetartására is alkalmas, eredeti 
darabokban 50 kr. 
Ur. Hartung China-hej olaja a baj növesz
tése és szépítésére pecsétéit és pohárban bélyegzett 
üvegekben ára 85 kr. 

Sír. Suitt de ttoutemard zamatos ) 
fogszappatta a fogak és foghus épenlartá-
sára a legáltalánosabb és legbiztosabb szer, 1/t és 72 

csomagkákban á 70 és 35 kr. 
fíalzsamos olajbogyó'Szappan a 
bőr iinomsága es puhaságára éltető és tartós befo
lyása által tűnik ki, 35 kros csomagokban. 
Dr. Mteringuier zamatos koronaszesze, 
ériékes, illat- és mosóvíz, mely az élelszerveket 
erösiti és üdili, eredeti palaczkokban á 1 frt 25 kr 
és 75 kr. 
fjeder testvéreié balzsamos földidióolaj-
szappana darabja 25 kr. 4 drb 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 
Dr, Hartung növóny-kenőose, a hajnövés 
felköltésére os felélesztésére, bepecsételt és üvegben 
bélyegzett tégelyekben á 85 kr. 
Gyógyszeres tienzoe szappan leg
finomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel bír, 
mint s Brtnnoe-tinctura, ára csomagonként 40 kr. 

Az egyedüli elárusitás fent kitett árak melMt Debrecz. nben Csanak József, Dr. 
R o t s c h n e k W . É m í I ur gyógyszertárában és G e r é b y F ü l ö p n é l . Nagyvárad: Jánky Antul; Hajdu-
Böszörmény: Lányi Márton gyógyszertára; K. Károly: üjbózy Islvnn; Szatlmér: Jál>ó Mihály, Komka Kálmán. 

;si/7v Hamisítványoktól mindenkit óvunk, nevezetesen a d r . S u í n d e Bo i l t e 
A v í Q f mard-féle fogpasta és a dr. Borchardt-féle illatos növényszap. 
\ l f OjlS t panélól. Számtalan hpmisiló ós azok elárusítói ítéltettek Bécs és Prágában | f 

törvényszerű!eg már ekkorig is el érzékeny pénzbirságra. 

3E=t-A."3rnM:01WX3 é s T A . 3 R . S J S L 
cs. kir. szabadalomtölajdonos, Berlinben. 

fiiavélíáz-veaaíl^g"Io íulajdonosokat, valamint a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesitt-m, hogy 
o l i i n a - o z í i s t , a l p a c c a é s o z t i s t ö z ö t t é r e z 

gyártmányaimból D e b r e c / e n és v i d é K ^ r e 

S Z E P E S S Y és K E R E K E S uraknál 
DEBRECZIiNBEN telj«s felszerelt raktáit tartok, a hol a china-ezüst asztali és csemege k Ó 8 C ' k , V Í l í á l i , 
k a n a l a k ; t á l e z á k , t h e a - l i a a ^ s i á k , I h e a - i i s í Ö k , kávés- és t e i - i b p i i & ^ U , csemege aszlsl-
f ^ S t é t e í í , karos és ejtyes g y e r t y a t a r t ó k . czŰKor-g3t4»lt>jicÍéii., t e a - i s x i i r ö l í , seipohár-
í á l C í . á K , k e n y é r - U o s a r a k , k á v é - f i í í d s t s á í i , t o i l l í ' t t e í i i í i r ö l i slb. Jlmden e nemű 
k í h á z a s i t á s i és Iia-ztartá^i ozikkek, saját b é c s i g*yári ára in io t t kaphatók. 

Tisztel ttel 
Levélbeli megrendelések 

, ,Szepessy és K e r e k e s D e b r e c z e n " 
czimezve intézendíik. 

(12.) 3—4. 

Herrmann J> L. 
chÍHu-ezüst-alpacc;i ércz-gj áros 

cs. k. udvari s/álliló. 

üüjonnan berendezett esztergályos űzletü 
A nagyérdemű közönségnek eddig irántam tanusitott pártfogása kötelezett 

engem arra, hogy üzletemet odavágó csikkekkel szereljem föl. E végből s z e m é 
l y e s e n u t a z t a m el a l ege l ső g y á r a k b a s a z első fo r rásbó l 
s ze r ez t em valódi tajtpipákat, borostyánköveket, a legújabb divatú szivar-
szivókat, különbféle alakú pipaszárakat, etagéreeket, ruhafogasokat, fésülködő 
tükröket, köptálakat, bot-tartókat, pipa-állványokat, konyha berendezéshez tartozó 
czikkeket (vajköpülő, vágódeszka stb.) 

Úgyszintén fölvállalok szakomba vágó uj eszközök készítését; eső- és nap
ernyők igazítását, borostyán javítást, szódagépkészülék helyrehozását. A nagyérdemű 
közönség eddigi pártfogásaért egyúttal köszönetemet fejezve ki : minden igyekeze
tem arra fordítom, hogy műhelyemből s üzletemből a lehetőségig jutányos áron s 
csakis szolid és jó czikkek kerüljenek ki. Kegyes pártfogást kér Debreczenben 
(Bazár X. sz.) 

Könyves Tóth Sámuel. 

Legfinomabb biztosságos sálon vagyis 

Csáezér ^#tf€l#«mti 
ajánl igen jutányos á r mellett 

( n a g y 1D a n é @ feioslzxytooaa) 

. BIOKL JÓZSEF ZELMOS 
g/m?M D e b r e c z e n b e n . 
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